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Lees aandachtig alle instructies - bewaar deze handleiding voor latere raadpleging.
Lisez attentivement les instructions - gardez le mode d’emploi pour utilisation 

ultérieure.
Lesen Sie genau die Anweisungen - bewahren Sie die Gebrauchsanleitung für 

spätere Referenz auf.
Read all instructions carefully - save this instruction manual for future reference.

NL Nederlands 4

FR Français 24

DE Deutsch 44

EN English 64
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GARANTIE (NL)

Geachte klant,

Al onze producten ondergaan steeds een strenge kwaliteitscontrole,  
alvorens ze aan je worden aangeboden. Mocht je desondanks toch nog  

problemen hebben met je toestel, dan betreuren wij dit ten zeerste.  
In dat geval verzoeken wij je contact op te nemen met onze klantendienst.  

Onze medewerk(st)ers zullen je met plezier verder helpen! 

  www.primo-elektro.be

Maandag – Donderdag : 8.30u – 12.00u en van 13.00u – 17.00u 

Vrijdag : 8.30u – 12.00u en van 13.00u – 16.30u

Dit toestel heeft een garantietermijn van 2 jaar, gerekend vanaf de datum van 
aankoop. Gedurende deze garantietermijn zal de distributeur de verantwoording 
op zich nemen voor gebreken die aanwijsbaar berusten op materiaal-, constructie- 
of fabricagefouten. Dergelijke gebreken zullen dan verholpen worden door 
herstelling of vervanging van het toestel. De garantietermijn van 2 jaar zal tijdens 
de periode van herstelling opgeschort worden en nadien weer verderlopen voor 
de resterende duur van de garantietermijn. De garantie wordt verleend op basis 
van het aankoopbewijs waarop de aankoopdatum duidelijk vermeld staat. Indien je 
toestel defect is binnen de garantietermijn van 2 jaar, dan mag je dit samen met het 
aankoopbewijs binnenbrengen in de winkel van aankoop of de procedure volgen 
van de desbetreffende webshop indien het om een online aankoop gaat.
De garantie dekt geen schade aan het toestel, accessoires of onderdelen 
veroorzaakt door:

	• normale slijtage door gebruik;
	• het niet naleven van de gebruiksinstructies, onderhouds- en 

reinigingsaanwijzingen in de handleiding;
	• verkeerde aansluiting, bv. te hoge elektrische spanning;
	• verkeerd, hardhandig of abnormaal gebruik;
	• reparaties of manipulaties uitgevoerd door de consument of niet gemachtigde 

derden;
	• gebruik van onderdelen of accessoires die niet worden aanbevolen of geleverd 

door de distributeur.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Wanneer je elektrische toestellen gebruikt, moeten 
volgende veiligheidsinstructies in acht genomen 
worden. Ongevallen of schade veroorzaakt door het 
niet volgen van deze regels zijn op eigen risico. Noch 
de fabrikant, de importeur, noch de leverancier kan 
daar dan verantwoordelijk voor geacht worden. 
	• Lees deze instructies zorgvuldig door.
	• Verwijder voor het eerste gebruik alle 
verpakkingsmaterialen en eventuele promotionele 
stickers. Zorg ervoor dat kinderen niet met de 
verpakkingsmaterialen spelen.
	• Dit toestel is enkel geschikt om te gebruiken in 
een huishoudelijke omgeving en in gelijkaardige 
omgevingen zoals: 
	• keukenhoek voor personeel van winkels, kantoren 
en andere gelijkaardige professionele omgevingen;
	• boerderijen;
	• hotel- en motelkamers en andere omgevingen met 
een residentieel karakter;
	• gastenkamers, of gelijkaardige.

	• Dit toestel mag gebruikt worden door kinderen vanaf 
16 jaar en personen met een fysieke of sensoriële 
beperking of mensen met een beperkte mentale 
capaciteit of gebrek aan ervaring of kennis, op 
voorwaarde dat deze personen toezicht krijgen of 
instructies hebben gekregen over het gebruik van 
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het toestel op een veilige manier en dat ze ook de 
gevaren kennen bij het gebruik van het toestel. 
	• Kinderen mogen niet met het toestel spelen. 
	• Het onderhoud en de reiniging van het toestel mogen 
niet door kinderen gebeuren tenzij ze ouder zijn dan 
16 jaar of onder toezicht staan.
	• Houd het toestel en de voedingskabel buiten het 
bereik van kinderen jonger dan 16 jaar.
	• Alle herstellingen, buiten het gewone onderhoud 
van het toestel, moeten uitgevoerd worden door de 
fabrikant of zijn dienst na verkoop.

ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN
	• Om ongevallen te vermijden, mag dit toestel niet 
bediend worden door een externe bediening, zoals 
een externe timer of een aparte afstandsbediening, of 
op een net aangesloten worden dat regelmatig op- en 
afgezet wordt.
	• Trek de stekker uit het stopcontact wanneer het 
toestel niet in gebruik is, vooraleer onderdelen te 
monteren of demonteren en vooraleer het toestel 
te reinigen. Indien aanwezig, zet eerst alle knoppen 
in de ‘uit’-stand en trek vervolgens de stekker bij de 
stekker zelf uit het stopcontact. Trek nooit aan de 
voedingskabel om de stekker uit het stopcontact te 
trekken.
	• Kijk voor gebruik na of de spanning vermeld op 
het toestel overeenkomt met de spanning van het 
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elektriciteitsnet thuis.
	• Het toestel moet steeds aangesloten worden op een 
stopcontact dat geïnstalleerd en geaard is volgens de 
lokale installatievoorschriften.
	• Laat het snoer niet op een heet oppervlak of over de 
rand van een tafel of aanrecht hangen.
	• Houd het snoer uit de buurt van scherpe randen en 
hete onderdelen of andere warmtebronnen. Dek het 
toestel niet af.
	• Rol de voedingskabel volledig af om oververhitting 
van de kabel te voorkomen. Laat de voedingskabel 
niet onder of rond het toestel hangen.
	• Om gevaar te vermijden, gebruik het toestel nooit 
wanneer de voedingskabel of stekker beschadigd is, 
na een slechte werking van het toestel of wanneer 
het toestel beschadigd is. Breng het toestel dan 
naar de dienst na verkoop van PRIMO Elektro of 
het dichtstbijzijnde gekwalificeerde service center 
voor nazicht, reparatie of elektrische/mechanische 
aanpassingen. Probeer het toestel nooit eigenhandig 
te repareren.

INSTALLATIE
	• Plaats het toestel nooit in de buurt van ontvlambare 
materialen, gassen of explosieven.
	• Gebruik of bewaar het toestel niet buiten.
	• Plaats het toestel altijd op een vlakke, stabiele en 
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droge ondergrond.
	• Zet dit toestel nooit op of in de buurt van een gasvuur 
of elektrisch vuur of op een plaats waar het in contact 
zou kunnen komen met een warm toestel.

GEBRUIK
	• Gebruik het toestel enkel voor het doel waarvoor het 
bestemd is.
	• Laat een werkend toestel niet zonder toezicht achter.
	• Gebruik dit toestel niet met natte handen.
	• Het gebruik van accessoires die niet aanbevolen 
of verkocht worden door de fabrikant, kan brand, 
elektrische schokken of verwondingen veroorzaken. 
Gebruik enkel de originele accessoires die bij het 
toestel meegeleverd worden.

REINIGING EN ONDERHOUD
	• Dompel het toestel, de voedingskabel of de stekker 
nooit onder in water of een andere vloeistof. Dit om 
elektrische schokken of brand te voorkomen.
	• Als het toestel niet goed onderhouden wordt, kan dit 
de levensduur van het toestel drastisch verminderen 
en een gevaarlijke situatie veroorzaken.
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PRODUCTSPECIFIEKE WAARSCHUWINGEN

VOORZICHTIG: het toestel kan warm worden 
tijdens het gebruik. Houd het elektrisch snoer 
weg van hete onderdelen en dek het toestel 
niet af.
Raak de hete delen van het toestel niet aan 
en vermijd contact met hete vloeistoffen 
en stoom die uit het toestel komen, om 
brandwonden te voorkomen. 

•	Verplaats of kantel het toestel nooit terwijl het in 
gebruik is of wanneer het nog warm is. Zet het 
toestel uit, trek de stekker uit het stopcontact en 
laat het toestel altijd eerst afkoelen vooraleer het te 
verplaatsen.
	• Zorg ervoor dat het waterreservoir en de lekschaal 
leeg zijn, alvorens het toestel te verplaatsen.
	• Open het zijpaneel of bonenreservoir niet wanneer 
het toestel in werking is. Haal ook het waterreservoir 
dan niet uit het toestel.
	• Wees voorzichtig om geen vloeistof te morsen op de 
voedingskabel.
	• Gebruik altijd koud water, of water op 
kamertemperatuur, om het waterreservoir te vullen. 
Gebruik nooit heet water of andere vloeistoffen dan 
water!
	• Overschrijd de MAX-indicatie niet bij het vullen van 
het waterreservoir.
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	• Leeg het waterreservoir en opvangbakje wanneer het 
toestel voor langere tijd niet gebruikt wordt.
	• Gebruik het toestel nooit zonder lekschaal.
	• Gebruik de molen enkel om natuurlijke koffiebonen 
te malen. Voeg nooit gemalen koffie, oploskoffie, 
gekaramelliseerde of bevroren koffiebonen of andere 
ingrediënten toe aan het bonenreservoir.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES OM LATER TE 
RAADPLEGEN

Alle beelden en omschrijvingen in deze handleiding zijn louter indicatief 
en kunnen enigszins afwijken van het werkelijke toestel.
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ONDERDELEN
1.	 Waterreservoir

2.	 Deksel koffiebonenreservoir 

3.	 Koffiebonenreservoir

4.	 Draaiknop maalgraadkeuze

5.	 Kopjeswarmer

6.	 Bedieningspaneel

7.	 Koffie-uitloop

8.	 Rooster lekschaal

9.	 Overloopindicator

10.	 Lekschaal

11.	 Aan/uit-knop

12.	 Koffiedikopvangbak

13.	 Zetgroep

14.	 Zijpaneel

15.	 Reinigingsborsteltjes: 1 fijn en 1 grof

16.	 Set reserve-afdichtingsringen
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BEDIENINGSPANEEL

Toets Omschrijving

Espresso (kleine, straffe koffie)

Lungo (grote espresso, mildere koffie)  
of Americano (espresso aangelengd met extra water)

Heet water

2 koppen | Spoelen

Bevestigen

Instellingen | Afsluiten

Indicatielampje Probleem

Het koffiebonenreservoir is leeg

Er worden achtereenvolgens 2 koppen gezet

Het zijpaneel is open

Het waterreservoir is leeg of niet (goed) geplaatst

Constant: toestel dient ontkalkt te worden

Knippert: het ontkalkingsproces is bezig

De zetgroep is niet (goed) geplaatst

De koffiedikopvangbak is vol of de koffiedikopvangbak of lekschaal zijn niet 
(goed) geplaatst
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VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1.	 Verwijder alle verpakkingsmaterialen en eventuele promotionele stickers. 
2.	 Plaats het toestel op een vlakke, stabiele ondergrond. Zorg voor voldoende 

ruimte rondom het toestel voor ventilatie.
3.	 Plaats de lekschaal en koffiedikopvangbak. Zorg ervoor dat deze correct 

geïnstalleerd zijn.
4.	 Verwijder en reinig het waterreservoir. Vul het met zuiver water en plaats het 

in de espressomachine. OPGELET : Overschrijd nooit de MAX indicatie op het 
waterreservoir.

5.	 Vul het koffiebonenreservoir.

6.	 Steek de stekker in het stopcontact.
7.	 Plaats een kop of bakje onder de koffie-uitloop en zet het toestel aan door op 

de aan/uit-knop te drukken. Het toestel zal automatisch opwarmen en spoelen. 
Op het display verschijnt “ON”. Het toestel is nu in standby-modus en klaar voor 
gebruik.

8.	 Voer voor het eerste gebruik een extra spoeling uit. Druk gedurende 3 seconden 
op de spoelen-toets  om het spoelen van de espressomachine te starten. 
Gooi het water dat door het koffiezetapparaat is afgegeven weg.

9.	 Om het toestel uit te zetten, druk je gedurende 3 seconden op de aan/uit-knop.

GEBRUIK

	• Zet het toestel aan door op de aan/uit-knop te drukken. Het toestel zal 
automatisch opwarmen en spoelen. Op het display verschijnt “ON”. Het toestel is 
nu in standby-modus en klaar voor gebruik.OPGELET : Wanneer het toestel 
spoelt, zal het spoelwater opgevangen worden in de lekschaal. Maak deze 
regelmatig leeg en schoon. Wanneer de overloopindicator omhoog komt, is de 
lekschaal bijna vol en dient deze geledigd te worden.

	• Kies de gewenste bereiding.

3 4 5
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Tip
Voor de optimale koffietemperatuur is het aangeraden om je kopje vooraf op te 
warmen op de kopjeswarmer, bovenop het toestel. Je kan je kopjes hier ook 
bewaren, zodat je steeds een warm kopje klaar hebt staan.

BEREID EEN ESPRESSO 
1.	 Pas de hoogte van de koffietuit aan en plaats er een kopje onder. 
2.	 Druk op de espresso-toets. Het toestel zal nu een espresso zetten volgens de 

ingegeven instellingen (standaard staan deze op 7g koffie met 40ml water).
OPGELET : 
Tijdens het zetten van de koffie kunnen de hoeveelheid gemalen koffie en water 
nog aangepast worden : 
•	 Druk tijdens het malen (op het display wordt de huidig ingestelde 

koffiehoeveelheid weergegeven in “g”) op + of - om de hoeveelheid gemalen 
koffie aan te passen. 

•	 Druk tijdens de koffiebereiding (op het display wordt de huidig ingestelde 
waterhoeveelheid weergegeven in “ml”) op + of - om het koffievolume aan te 
passen.

•	 Om de koffiebereiding vroegtijdig te stoppen, druk je op de -toets.

BEREID EEN LUNGO OF AMERICANO 
Bij deze functie wordt de koffie in 2 stappen bereid: eerst wordt de koffie bereid, 
vervolgens wordt heet water toegevoegd. De hoeveelheid water die er in beide 
stappen gebruikt wordt, kan je in de instellingen aanpassen.

Een lungo bereiden
Standaard staat deze toets op het toestel ingesteld op lungo: in de eerste stap 
wordt de koffie bereid (standaard met 7g koffie en 120ml water), in de 2de stap 
wordt géén extra water toegevoegd.

Een americano bereiden
Om een americano te bereiden, stel je eerst in de instellingen in hoeveel extra heet 
water je nog wil toevoegen tijdens de 2de stap (zie “Instellingen en configuratie”).
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1.	 Pas de hoogte van de koffietuit aan en plaats er een kopje onder. 
2.	 Druk op de lungo/americano-toets. Het toestel zal nu een americano zetten 

volgens de ingegeven instellingen.
OPGELET : Tijdens het zetten van de koffie kunnen de hoeveelheid gemalen koffie 
en water nog aangepast worden: 

	• Druk tijdens het malen (op het display wordt de huidig ingestelde 
koffiehoeveelheid weergegeven in “g”) op + of - om de hoeveelheid 
gemalen koffie aan te passen. 

	• Druk tijdens stap 1 (op het display wordt “1” en de huidig ingestelde 
waterhoeveelheid weergegeven in “ml”) op + of - om de hoeveelheid 
gebrouwen koffie aan te passen.

	• Druk tijdens stap 2 (op het display wordt “2” en en de huidig ingestelde 
waterhoeveelheid weergegeven in “ml”) op + of - om de hoeveelheid extra 
heet water aan te passen.

	• Om de koffiebereiding vroegtijdig te stoppen, druk je op de -toets.

Dubbele bereiding

Druk op de -toets om achtereenvolgens twee koppen koffie te zetten. Dit kan 
zowel voor als tijdens het bereiden van de koffie aangezet worden. In het display 
zal het -icoon oplichten. Zolang dit brandt, zal het toestel telkens 2x de gekozen 
bereiding uitvoeren. Druk nogmaals op de -toets om deze functie uit te 
schakelen.

Warm water bereiden 
1.	 Pas de hoogte van de koffietuit aan en plaats er een kopje onder.
2.	 Druk op de heet water-toets.
3.	 Het toestel geeft 200 ml heet water af. Indien je minder water wenst, druk je op 

de -toets om de afgifte te stoppen, zodra je de gewenste hoeveelheid heet 
water hebt verkregen. Indien je meer water wenst, druk je nogmaals op de heet 
water-toets en vervolgens op de -toets wanneer de gewenste hoeveelheid 
verkregen is.

spoelen

1.	 Pas de hoogte van de koffietuit aan en plaats er een bakje onder.

2.	 Houd de -toets 3 seconden ingedrukt om het spoelen van de 
espressomachine te starten. 
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INSTELLINGEN EN CONFIGURATIE

Druk in de standby-modus gedurende 3 seconden op de -toets om de 
instellingeninterface te openen. Druk na elke stap weer op de -toets om naar de 
volgende stap te gaan in de instellingeninterface. Om terug te keren naar standby-
modus druk je meerdere keren op de -toets om alle stappen snel te doorlopen. 
Na 15 seconden inactiviteit in de instellingeninterface, gaat het toestel automatisch 
terug naar standby-modus.

1.	 Instellingen voor koffiebereidingen
Eenmaal in de instellingeninterface knipperen de pictogrammen voor espresso en 
lungo/americano.

Espresso

	• Druk op de espresso-toets .
	• Pas de hoeveelheid gemalen koffie aan (op het display wordt deze in “g” 

weergegeven). Druk op + of - om de hoeveelheid te verhogen of te verlagen.

	• Druk vervolgens op de -toets om het koffievolume in te stellen (op het 
display wordt deze in “ml” weergegeven). Druk op + of - om het koffievolume te 
verhogen of te verlagen.

	• Druk vervolgens op de -toets om naar de volgende stap te gaan.

Lungo/americano

	• Druk op de lungo/americano-toets .
	• Pas de hoeveelheid gemalen koffie aan (op het display wordt deze in “g” 

weergegeven). Druk op + of - om de hoeveelheid te verhogen of te verlagen.

	• Druk vervolgens op de -toets om de hoeveelheid gebrouwen koffie in te 
stellen (stap 1: op het display wordt “1” en het volume in “ml” weergegeven). 
Druk op + of - om het koffievolume te verhogen of te verlagen.

	• Druk vervolgens op de -toets om de hoeveelheid extra heet water in te 
stellen (stap 2: op het display wordt “2” en de hoeveelheid in “ml” weergegeven). 
Druk op + of - om het watervolume te verhogen of te verlagen. Voor een lungo 
kies je hier “0”, voor een americano stel je hier de hoeveelheid extra heet water 
in.

	• Druk vervolgens op de -toets om naar de volgende stap te gaan.

2.	 Temperatuurinstelling
Standaard staat de temperatuur van het afgegeven water op 90°C. Druk op + of - 
om deze temperatuur aan te passen (tussen 75 en 95°C).

Druk vervolgens op de -toets om naar de volgende stap te gaan.
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3.	 Instelling voor automatisch uitschakelen

	• In het display verschijnt de letter A (voor automatisch) en de ingestelde tijd in 
minuten. Het toestel zal zichzelf uitschakelen wanneer het gedurende deze 
ingestelde tijd niet gebruikt werd.

	• Druk op + of - om de gewenste tijd in te stellen. Dit kan van 10 tot 30 minuten, 
in stapjes van 5 minuten. Standaard staat het toestel ingesteld op automatische 
uitschakeling na 20 minuten.

	• Druk vervolgens op de -toets om naar de volgende stap te gaan.

4.	 Initialisatie-instellingen
Op het display wordt “init” weergegeven. Deze instelling is alleen voor 
geautoriseerde professionals of after sales-personeel.

5.	 Ontkalking

Wanneer het -icoon oplicht, dient het toestel ontkalkt te worden. Doe dit met een 
ontkalkingsproduct dat geschikt is voor espressomachines.

1.	 Los de ontkalker op in water. Volg hierbij de instructies op de verpakking van de 
ontkalker.

2.	 Giet het ontkalkingsproduct in het lege waterreservoir en leng aan met zuiver 
water tot het reservoir helemaal gevuld is tot aan de MAX-indicatie.

3.	 Plaats het waterreservoir in het toestel en plaats een bakje van minimaal 1100 
ml onder de koffie-uitloop.

4.	 Druk in de standby-modus gedurende 3 seconden op de -toets om de 
instellingeninterface te openen en druk vervolgens 4x op de -toets tot het 
-icoon oplicht.

5.	 Druk op de bevestigingstoets  om het ontkalken te starten.
6.	 Eenmaal het waterreservoir leeg is, spoel je dit uit, vul het opnieuw met zuiver 

water en plaats het reservoir opnieuw in het toestel. Herhaal deze stap tot het 
toestel stopt met water doorlopen en het ontkalkingsproces beëindigd is. Het 

-icoon zal uitdoven en het toestel zal terug in standby-modus gaan.

6.	 Productinformatie
In deze stap van de instellingeninterface wordt de productiedatum van het toestel 
weergegeven op het display.
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Aanpassing maalgraad
Met de draaiknop in het koffiebonenreservoir kan je de maalgraad kiezen. 

OPGELET : 
•	 Doe dit enkel wanneer de maalmolen draait, anders kan de molen beschadigd 

raken.
•	 Standaard staat de draaiknop op de meest grove maling. Het is aanbevolen om 

deze niet te wijzigen gedurende de eerst 100 kopjes.

	• Als de koffie tijdens het koffiezetten te langzaam naar buiten komt (poeder is 
te fijn), draai dan de maalgraadregelaar met de klok mee totdat je een grovere 
maling krijgt.

	• Als de koffie tijdens de bereiding te snel en te licht naar buiten komt 
(koffiepoeder is te grof ), draai dan de maalgraadregelaar tegen de klok in 
totdat je een fijnere maling krijgt.

Tips

	• Pas de maalgraad pas aan, wanneer de koffie te bitter of te zuur smaakt en 
je alle andere instellingen (hoeveelheid gemalen koffie, watervolume en 
watertemperatuur) uitgetest hebt. Wanneer het toestel een mooie constante 
straal afgeeft en je smaak is in balans, hoef je niets meer te doen. 

	• Wanneer je de maling grover zet, verkrijg je meer zure smaken. Gebruik je een 
fijnere maling dan verkrijg je meer bittere smaken.

	• Vul het bonenreservoir niet te vol en laat de koffiebonen er niet lang in staan, 
zodat ze niet te nat worden en hun versheid verliezen (vooral op vochtige 
dagen). Vocht heeft invloed op de maling, het brouwsel en de smaak van de 
koffie.

	• Als de koffiebonen nat zijn, leeg dan het bakje, veeg het droog met een 
zachte doek en vul het met verse koffiebonen voor een betere smaak. Zet 
de maalgraadkiezer eerst op maximaal en probeer de koffiebonen te malen. 
Als het koffiezetapparaat correct werkt, zet je de draaiknop terug in de 
oorspronkelijke stand.

	• Als de koffiebonen niet goed worden gemalen, zijn de koffiebonen mogelijk 
te nat of zit er te veel koffieboonvet in de molen. Voeg in het laatste geval 
molenreiniger toe aan het koffiebonenreservoir en volg de instructies op de 
verpakking van de molenreiniger.
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REINIGING EN ONDERHOUD
Het is aangeraden stap 1 tot en met stap 5 dagelijks uit te voeren. Een dagelijks 
onderhoud is belangrijk om de levensduur van de espressomachine te verlengen 
en betere resultaten te behalen.

1.	 Zet het toestel uit en trek de stekker uit het stopcontact.
2.	 Verwijder de lekschaal. Ledig het koffiedikopvangbakje. Reinig zowel de 

lekschaal, het rooster, als het bakje met schoon water. Droog alles goed af.
3.	 Open het zijpaneel. Verwijder de zetgroep door de knop aan de zijkant van de 

zetgroep in te drukken en de zetgroep naar je toe te trekken. Spoel de zetgroep 
grondig onder stromend water en droog af.

OPGELET : Reinig de zetgroep nooit in de vaatwasser!

4.	 Gebruik het schoonmaakborsteltje om de koffieresten in en rond het interne 
gemalen koffiekanaal te verwijderen.

5.	 Reinig de buiten- en binnenkant van de behuizing en het bedieningspaneel met 
een zachte, vochtige doek. 

6.	 Spoel het waterreservoir om de 3 dagen onder stromend water.
7.	 Reinig het koffiebonenreservoir wekelijks. Haal de resterende bonen uit het 

bakje (of doe de reiniging wanneer het reservoir leeg is) en veeg het schoon 
met een zachte doek.

OPGELET : Wanneer je problemen ondervindt bij het malen, kan een grondige 
reiniging van de molen nodig zijn. Gebruik hiervoor een molenreiniger voor 
koffiemachines en volg de instructies op de verpakking. 
8.	 Plaats alle onderdelen terug in de originele positie. Als een onderdeel 

niet (goed) geïnstalleerd is, geeft het toestel dit aan op het display (zie 
“Indicatielampjes en waarschuwingen”).

OPGELET : 
•	 Dompel het toestel, de voedingskabel of de stekker nooit onder in water of een 

andere vloeistof. 
•	 Gebruik nooit agressieve of schurende schoonmaakmiddelen.
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INDICATIELAMPJES EN WAARSCHUWINGEN

Indicatielampje/
Waarschuwing Betekenis Oplossing

Het koffiebonenreservoir is leeg. Vul het reservoir met koffiebonen.

Er worden achtereenvolgens 2 
koppen gezet.
Het zijpaneel is open. Sluit het zijpaneel.

Het waterreservoir is leeg of niet 
(goed) geplaatst.

Vul het reservoir met water tot aan 
de MAX-indicatie en zorg ervoor dat 
het correct in het toestel is geplaatst.

Brandt constant: toestel dient 
ontkalkt te worden.

Start het ontkalkingsproces zoals 
aangegeven in deze handleiding.

Knippert: het ontkalkingsproces is 
bezig.
De zetgroep is niet (goed) geplaatst. Installeer de zetgroep correct in 

het toestel. Bij het plaatsen van 
de zetgroep dien je een klikgeluid 
te horen. Zolang dit niet is, is de 
zetgroep niet correct geplaatst.

De koffiedikopvangbak is vol of de 
koffiedikopvangbak of lekschaal zijn 
niet (goed) geplaatst.

Leeg de koffiedikopvangbak (na elke 
8 kopjes, wanneer het toestel de 
waarschuwing geeft of wanneer het 
toestel voor lange tijd niet gebruikt 
zal worden) en installeer het bakje en 
de lekschaal correct in het toestel.

Er is een tekort aan water in de 
interne leiding van het toestel. 

Zorg ervoor dat het waterreservoir 
gevuld is en correct geïnstalleerd. 
Druk op de -toets om de pomp 
opnieuw te starten en de verzamelde 
lucht te verdrijven, zodat het water 
weer door de interne leiding stroomt.
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PROBLEMEN EN OPLOSSINGEN
PROBLEMEN OPLOSSINGEN
Het toestel start niet op wanneer je op de aan/
uit-knop drukt.

	• Controleer of de stekker in het stopcontact 
steekt.

	• Controleer of het toestel is aangesloten op 
een werkend stopcontact.

Het display toont een onderbroken rechthoek. 	• Zorg ervoor dat het waterreservoir gevuld 
is en correct geïnstalleerd. Druk op de 

-toets om de pomp opnieuw te starten 
en de verzamelde lucht te verdrijven, zodat 
het water weer door de interne leiding 
stroomt.

	• Wanneer het toestel geen water afgeeft 
en de waarschuwing niet van het display 
verdwijnt, neem je contact op met de 
klantendienst van PRIMO of van de winkel 
van aankoop.

Bij het drukken op de toetsen van het 
bedieningspaneel, reageert het toestel niet of 
laat.

	• Het toestel wordt elektromagnetisch 
beperkt. Trek de stekker uit het stopcontact 
en probeer enkele minuten later opnieuw.

	• Het bedieningspaneel is vuil. Reinig het 
met een zachte doek.

De koffie is te licht of te waterig. 	• De maalgraad is te grof. Draai de 
maalgraadkeuze naar een fijnere maling 
terwijl het toestel maalt.

	• De koffiebonen zijn mogelijk te nat of er zit 
te veel koffieboonvet in de molen. Vervang 
de koffiebonen door droge bonen, reinig 
de molen met een molenreiniger voor 
koffiemachines of neem contact op met de 
klantendienst van PRIMO of van de winkel 
van aankoop.

Het toestel maalt en brouwt, maar er komt 
geen koffie uit de uitloop.

	• Controleer of er voldoende water in het 
reservoir aanwezig is.

	• Controleer of alle onderdelen correct 
geplaatst zijn.

	• Reinig alle onderdelen grondig.
	• Ontkalk het toestel zoals beschreven in 

deze handleiding.
	• Open het zijpaneel en druk vervolgens 

gedurende 3 seconden op de espresso-
toets  om de perseenheid te resetten.

	• Indien geen van bovenstaande oplossingen 
werkt, neem dan contact op met de 
klantendienst van PRIMO of van de winkel 
van aankoop.
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PROBLEMEN OPLOSSINGEN
De molen werkt niet. 	• Controleer of er geen vreemde voorwerpen 

de molen blokkeren. Verwijder deze indien 
aanwezig.

	• De koffiebonen zijn mogelijk te nat of er zit 
te veel koffieboonvet in de molen. Vervang 
de koffiebonen door droge bonen of reinig 
de molen met een molenreiniger voor 
koffiemachines.

	• De molenmoter of -bedrading zijn defect. 
Neem contact op met de klantendienst van 
PRIMO of van de winkel van aankoop.

De zetgroep werkt niet. 	• Open het zijpaneel en druk vervolgens 
gedurende 3 seconden op de espresso-
toets  om de perseenheid te resetten.

	• Als dit niet helpt, neem dan contact op 
met de klantendienst van PRIMO of van de 
winkel van aankoop.

De zetgroep zit vast en kan niet uit het toestel 
gehaald worden.

	• Open het zijpaneel en druk vervolgens 
gedurende 3 seconden op de espresso-
toets  om de perseenheid te resetten.

	• Als dit niet helpt, sluit je het zijpaneel en 
schakel het toestel uit en vervolgens weer 
aan met de aan/uit-knop. 

	• Als dit niet helpt, neem dan contact op 
met de klantendienst van PRIMO of van de 
winkel van aankoop.

MILIEURICHTLIJNEN
Het symbool op het product of op de verpakking wijst erop dat dit 
product niet als huishoudafval mag worden behandeld. Het moet echter 
naar een plaats worden gebracht waar elektrische en elektronische 
apparatuur wordt gerecycleerd. Als je ervoor zorgt dat dit product op 
de correcte manier wordt verwijderd, voorkom je mogelijk voor mens 
en milieu negatieve gevolgen die zich zouden kunnen voordoen in 
geval van verkeerde afvalbehandeling. Voor meer details in verband 
met het recycleren van dit product, neem je het best contact op met 
de gemeentelijke instanties, het bedrijf of de dienst belast met de 
verwijdering van huishoudafval of de winkel waar je het product hebt 
gekocht.

Het verpakkingsmateriaal is recycleerbaar. Behandel de verpakking 
milieubewt.
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TECHNISCHE INFORMATIE

Voltage : 220-240V
Frequentie : 50/60 Hz
Wattage : 1100-1350 W

  Dit toestel is conform de Europese richtlijnen. De conformiteitsverklaring kan 
bekomen worden via info@linea2000.be
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GARANTIE (FR)

Chère cliente, cher client

Tous nos produits sont soumis à des contrôles qualité stricts avant d’être proposés à 
la vente. Si vous deviez toutefois rencontrer un problème avec votre appareil, nous 

le déplorons vivement. 

Dans ce cas, nous vous invitons à prendre contact avec notre service à la clientèle. 
Nos collaborateurs et collaboratrices se feront un plaisir de vous aider !

  www.primo-elektro.be     

Du lundi au jeudi : 8 h 30 – 12 h et 13 h – 17 h 

Vendredi : 8 h 30 – 12 h et 13 h – 16 h 30

Cet appareil est garanti 2 ans à compter de la date d’achat. Durant la période de 
garantie, le distributeur assumera l’entière responsabilité en cas de défauts de 
fonctionnement (matériel) ou de fabrication. Si un tel problème survient, l’appareil 
sera remplacé ou réparé. La période de garantie de 2 ans ne reprend pas à zéro, 
mais se poursuit (jusqu’à 2 ans à compter de la date d’achat de l’appareil). La 
garantie est accordée sur la base du ticket de caisse.

La garantie et la responsabilité du fournisseur et du fabricant n’ont plus effet dans 
les cas suivants :
•	 Les instructions du manuel n’ont pas été suivies.
•	 Mauvais raccordement, par ex. tension électrique trop forte.
•	 Utilisation contraire, brutale ou anormale.
•	 Entretien insuffisant ou non conforme.
•	 Réparation ou modification de l’appareil par le consommateur ou un tiers non 

autorisé.
•	 Utilisation d’éléments ou d’accessoires qui ne sont pas recommandés ou 

fournis par le fournisseur/fabricant.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Les consignes de sécurité suivantes doivent être 
respectées lors de l’utilisation de tout appareil 
électrique. Les accidents ou dommages causés 
par le non-respect de ces consignes sont à vos 
propres risques. Ni le fabricant, ni l’importateur, ni le 
fournisseur ne peuvent, dans ce cas, en être tenus pour 
responsables. 
	• Lisez ces consignes très attentivement.
	• Avant la première utilisation, enlevez tous les 
éléments d’emballage et les éventuels autocollants 
promotionnels. Veillez à ce que les enfants ne jouent 
pas avec les matériaux d’emballage.
	• Cet appareil ne peut être utilisé que dans 
un environnement domestique et dans des 
environnements similaires, tels que : 

	• coin-cuisine du personnel dans les commerces, les 
bureaux et autres environnements professionnels 
comparables ;
	• fermes ;
	• chambres d’hôtel ou de motel et autres 
environnements à caractère résidentiel ;
	• chambres d’hôtes ou comparables.

	• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés 
de 16 ans ou plus et par des personnes présentant 
un handicap physique ou sensoriel, une capacité 
mentale limitée ou un manque d’expérience ou 
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de connaissances, à condition que ces personnes 
soient sous surveillance ou qu’elles aient reçu des 
instructions sur la manière d’utiliser l’appareil en toute 
sécurité et qu’elles connaissent les dangers liés à son 
utilisation. 
	• Les enfants ne peuvent pas jouer avec cet appareil. 
	• L’entretien et le nettoyage de l’appareil ne peuvent 
pas être effectués par des enfants, sauf s’ils sont âgés 
de plus de 16 ans ou sous la surveillance d’un adulte.
	• Gardez l’appareil et le cordon électrique hors de 
portée des enfants.
	• Toutes les réparations, en dehors de l’entretien 
ordinaire de l’appareil, doivent être réalisées par le 
fabricant ou son service après-vente.

AVERTISSEMENTS ÉLECTRIQUES
	• Pour éviter tout accident, cet appareil ne peut pas 
être actionné via une commande externe comme 
un minuteur extérieur ou une commande à distance 
séparée, ni être raccordé à un réseau régulièrement 
mis sous tension ou hors tension.
	• Débranchez l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé ainsi 
qu’avant d’installer ou d’enlever des pièces et avant 
de nettoyer l’appareil. Si c’est le cas, mettez d’abord 
tous les boutons en position « off », puis débranchez la 
fiche de la prise en la saisissant directement. Ne tirez 
jamais sur le cordon pour retirer la fiche de la prise.
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	• Vérifiez avant usage si la tension indiquée sur 
l’appareil correspond à la tension du réseau électrique 
de votre domicile. 
	• L’appareil doit toujours être branché dans une prise de 
courant placée et mise à la terre conformément aux 
règles d’installation locales. 
	• Ne laissez pas le cordon d’alimentation pendre sur 
une surface chaude, ni sur le rebord d’une table ou 
d’un plan de travail. 
	• Tenez le cordon électrique à distance de parties 
chaudes et ne couvrez pas l’appareil.
	• Déroulez complètement le cordon d’alimentation. Ne 
laissez pas le cordon d’alimentation se coincer sous 
l’appareil ou pendre autour de celui-ci. 
	• Pour éviter tout danger, n’utilisez jamais l’appareil si 
le câble d’alimentation ou la fiche sont endommagés, 
en cas de dysfonctionnement de l’appareil ou s’il est 
endommagé. Portez dans ce cas l’appareil au service 
après-vente de DOMO ou au centre de services 
qualifié le plus proche, pour contrôle, réparation ou 
modifications électriques/mécaniques. Ne tentez 
jamais de réparer cet appareil vous-même. 

INSTALLATION
	• Gardez l’appareil éloigné des matériaux inflammables, 
gaz ou explosifs. 
	• N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur. 
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	• Utilisez toujours l’appareil sur une surface solide, 
sèche et plane.
	• Ne placez jamais cet appareil sur ou à proximité d’un 
feu au gaz ou d’un feu électrique où il pourrait entrer 
en contact avec un appareil chaud.

UTILISATION
	• N’utilisez l’appareil que pour l’usage auquel il est 
destiné. 
	• Ne laissez jamais un appareil en service sans 
surveillance. 
	• N’utilisez pas l’appareil si vous avez les mains 
mouillées. 
	• L’utilisation d’accessoires non préconisés par 
le fabricant peut provoquer un incendie, une 
électrocution ou des blessures. N’utilisez que les 
accessoires livrés avec l’appareil. 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
	• N’immergez jamais l’appareil, le cordon d’alimentation 
ou la fiche dans l’eau ou tout autre liquide. Ceci afin 
d’éviter des chocs électriques ou un incendie. 
	• Si l’appareil n’est pas correctement entretenu, sa 
durée de vie peut en être fortement diminuée et une 
situation de danger en résulter. 



29

WWW.PRIMO-ELEKTRO.BE

AVERTISSEMENTS SPÉCIFIQUES AU PRODUIT

ATTENTION : l’appareil peut devenir chaud 
pendant son utilisation. Tenez le cordon 
électrique à distance de parties chaudes et ne 
couvrez pas l’appareil.

Pour éviter les brûlures, ne touchez pas les 
parties chaudes de l’appareil et évitez tout 
contact avec des liquides chauds et de la 
vapeur provenant de l’appareil. 

•	Ne déplacez ou n’inclinez jamais l’appareil lorsqu’il 
est en cours d’utilisation ou encore chaud. Éteignez 
l’appareil, débranchez-le et laissez-le toujours refroidir 
avant de le déplacer.
	• Assurez-vous que le réservoir d’eau et le bac de 
récupération sont vides avant de déplacer l’appareil.
	• N’ouvrez pas le panneau latéral ou le réservoir à grains 
lorsque l’appareil est allumé. Ne retirez pas non plus le 
réservoir d’eau de l’appareil.
	• Assurez-vous de ne pas renverser de liquide sur le 
cordon d’alimentation. 
	• Utilisez toujours de l’eau froide ou à température 
ambiante pour remplir le réservoir d’eau. N’utilisez 
jamais d’eau chaude ou de liquides autres que de 
l’eau!
	• Ne dépassez pas l’indication MAX lorsque vous 
remplissez le réservoir d’eau.
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	• Videz le réservoir d’eau et le bac de récupération 
lorsque l’appareil n’est pas utilisé pendant une 
période prolongée.
	• N’utilisez jamais l’appareil sans bac de récupération.
	• Utilisez le moulin uniquement pour moudre 
des grains de café naturels. N’ajoutez jamais de 
café moulu, de café instantané, de grains de café 
caramélisés ou congelés ou d’autres ingrédients dans 
le compartiment à grains.

CONSERVEZ CES CONSIGNES POUR POUVOIR  
LES CONSULTER ULTÉRIEUREMENT

Toutes les images et les descriptions contenues dans ce manuel sont purement 
indicatives 

et peuvent différer légèrement de l’appareil effectif.
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PARTIES
1.	 Réservoir à eau
2.	 Couvercle du réservoir à grains 
3.	 Réservoir à grains
4.	 Molette pour la sélection de finesse de broyage
5.	 Chauffe-tasses
6.	 Panneau de commande
7.	 Bec verseur
8.	 Grille du bac de récupération
9.	 Indicateur de débordement
10.	 Bac de récupération
11.	 Bouton de marche/arrêt
12.	 Bac à marc de café
13.	 Unité de brassage 
14.	 Panneau latéral
15.	 Brossettes de nettoyage : 1 souple et 1 dure
16.	 Jeu de bagues d’étanchéité de rechange
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PANNEAU DE COMMANDE

Touche Description

Espresso (petit café fort)

Lungo (grand expresso, café plus doux)  
ou Americano (expresso dilué avec de l’eau)

Eau chaude

2 tasses | Rinçage

Confirmer

Réglages | Quitter

Voyants lumineux Problème

Le réservoir à grains est vide

Deux tasses couleront consécutivement

Le panneau latéral est ouvert

Le réservoir d’eau est vide ou n’est pas (correctement) inséré

Allumée : l’appareil a besoin d’être détartré

Clignotante : le processus de détartrage est en cours

L’unité de brassage n’est pas (correctement) installée

Le bac à marc de café est plein ou alors celui-ci ou le bac d’égouttage ne sont pas 
insérés (correctement)
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AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

1.	 Enlevez tous les éléments d’emballage et les éventuels autocollants 
promotionnels.

2.	 Posez l’appareil sur une surface plane et stable. Prévoyez un espace suffisant 
tout autour de l’appareil pour assurer la ventilation.

3.	 Installez le bac d’égouttage et le bac à marc de café. Veillez à ce que ceux-ci 
soient installés correctement.

4.	 Retirez et nettoyez le réservoir d’eau. Remplissez-le d’eau pure et placez-le dans 
la machine à expresso.

ATTENTION : Ne dépassez jamais l’indication MAX sur le réservoir d’eau.
5.	 Remplissez le réservoir à grains.

6.	 Branchez la prise.
7.	 Placez une tasse ou un récipient sous l’écoulement du café et mettez l’appareil 

en marche en appuyant sur le bouton marche/arrêt. L’appareil se réchauffe et 
se rince automatiquement. L’écran affiche « ON ». L’appareil est maintenant en 
mode veille et prêt à être utilisé.

8.	 Effectuez un rinçage supplémentaire avant la première utilisation. Appuyez 
sur le bouton de rinçage  pendant 3 secondes pour lancer le rinçage de la 
machine à expresso. Jetez l’eau évacuée par la machine.

9.	 Pour éteindre l’appareil, appuyez sur le bouton d’alimentation pendant 3 
secondes.

UTILISATION

	• Allumez l’appareil en appuyant sur le bouton d’alimentation. L’appareil se 
réchauffe et se rince automatiquement. L’écran 
affiche « ON ». L’appareil est maintenant en mode 
veille et prêt à être utilisé.

ATTENTION : Lorsque l’appareil se rince, l’eau de rinçage 
est recueillie dans le bac de récupération. Videz-le et 
nettoyez-le régulièrement. Lorsque l’indicateur de 
débordement remonte, le bac d’égouttage est presque 
plein et doit être vidé.

3 4 5
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	• Sélectionnez la préparation souhaitée.

Conseil
Pour bénéficier d’une température de café optimale, il est recommandé de 
réchauffer votre tasse à l’avance sur le chauffe-tasse, situé sur le dessus de l’appareil. 
Vous pouvez également y ranger vos tasses, afin d’avoir toujours une tasse chaude 
prête à l’emploi.

PRÉPARER UN EXPRESSO 
1.	 Réglez la hauteur de l’écoulement du café et placez une tasse sous l’écoulement. 
2.	 Appuyez sur le bouton expresso. La machine prépare alors un expresso selon les 

paramètres saisis (par défaut, 7 g de café pour 40 ml d’eau).
ATTENTION : 
•	 Pendant la préparation, la quantité de café moulu et d’eau peut encore être 

ajustée. Pendant le moulage (l’écran affiche la quantité de café réglée en « g »), 
appuyez sur + ou - pour ajuster la quantité de café moulu. 

•	 Pendant la préparation du café (l’écran affiche la quantité d’eau actuellement 
réglée en « ml »), appuyez sur + ou - pour régler le volume de café.

•	 Pour arrêter prématurément la préparation du café, appuyez sur la touche .

PRÉPARER UN LUNGO OU UN AMERICANO 
Cette fonction permet de préparer le café en deux étapes : le café est d’abord 
préparé, puis de l’eau chaude est ajoutée. Vous pouvez régler la quantité d’eau 
utilisée au cours des deux étapes dans les paramètres.

Préparation d’un lungo
Par défaut, ce bouton de la machine est réglé sur lungo : dans la première étape, 
le café est préparé (par défaut avec 7 g de café et 120 ml d’eau), dans la deuxième 
étape, aucune eau supplémentaire n’est ajoutée.

Préparation d’un americano
Pour préparer un americano, réglez d’abord la quantité d’eau chaude 
supplémentaire que vous souhaitez ajouter au cours de la deuxième étape dans les 
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réglages (voir « Réglages et configuration »).

1.	 Réglez la hauteur de l’écoulement du café et placez une tasse sous l’écoulement. 
2.	 Appuyez sur la touche lungo/americano. La machine va maintenant préparer un 

americano en fonction des réglages effectués.
ATTENTION : Pendant la préparation, la quantité de café moulu et d’eau peut encore 
être ajustée :

	• Pendant le moulage (l’écran affiche la quantité de café réglée en « g »), 
appuyez sur  
+ ou - pour ajuster la quantité de café moulu. 

	• Pendant l’étape 1 (l’écran affiche « 1 » et la quantité d’eau actuellement 
réglée en « ml »), appuyez sur + ou - pour ajuster la quantité de café 
préparée.

	• Pendant l’étape 2 (l’écran affiche « 2 » et la quantité d’eau actuellement 
réglée en « ml »), appuyez sur + ou - pour régler la quantité d’eau chaude 
supplémentaire.

	• Pour arrêter prématurément la préparation du café, appuyez sur la touche .

DOUBLE PRÉPARATION
Appuyez sur la touche  pour préparer deux tasses de café à la suite. Cette 
fonction peut être activée avant et pendant la préparation du café. L’icône  
s’allume à l’écran. Tant qu’il est allumé, l’appareil effectuera la préparation sélectionnée deux 
fois à chaque fois. Appuyez à nouveau sur la touche  pour désactiver cette fonction.

PRÉPARATION DE L’EAU CHAUDE 
1.	 Réglez la hauteur de l’écoulement du café et placez une tasse sous l’écoulement.
2.	 Appuyez sur la touche eau chaude.
3.	 L’appareil prépare 200 ml d’eau chaude. Si vous voulez moins d’eau, appuyez 

sur la touche pour arrêter la distribution une fois que vous avez obtenu la 
quantité d’eau chaude souhaitée. Si vous voulez plus d’eau, appuyez à nouveau 
sur la touche eau chaude, puis sur la touche lorsque la quantité souhaitée est 
atteinte.

RINÇAGE

1.	 Réglez la hauteur de l’écoulement du café et placez un récipient en dessous.
2.	 Appuyez sur la touche  pendant 3 secondes pour lancer le rinçage de la 

machine à expresso. 
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RÉGLAGES ET CONFIGURATION
En mode veille, appuyez sur la touche  pendant 3 secondes pour ouvrir 
l’interface de réglage. Après chaque étape, appuyez à nouveau sur la touche  
pour passer à l’étape suivante dans l’interface de réglage. Pour revenir en mode 
veille, appuyez plusieurs fois sur la touche  pour passer rapidement par toutes 
les étapes. Après 15 secondes d’inactivité dans l’interface de réglage, l’appareil 
revient automatiquement en mode veille.

RÉGLAGES POUR LES PRÉPARATIONS DE CAFÉ
Une fois dans l’interface de réglage, les icônes pour l’expresso et le lungo/
americano clignotent.

Espresso

	• Appuyez sur la touche expresso .
	• Réglez la quantité de café moulu (l’écran l’affiche en « g »). Appuyez sur + ou - 

pour augmenter ou diminuer celle-ci.
	• Appuyez ensuite sur la touche  pour régler le volume de café (l’écran affiche 

le volume en « ml »). Appuyez sur + ou - pour augmenter ou diminuer le volume.
	• Appuyez ensuite sur la touche  pour passer à l’étape suivante.

Lungo/americano

	• Appuyez sur la touche lungo/americano .
	• Réglez la quantité de café moulu (l’écran l’affiche en « g »). Appuyez sur + ou - 

pour augmenter ou diminuer celle-ci.
	• Appuyez ensuite sur la touche  pour régler la quantité de café préparée 

(étape 1 : l’écran affiche « 1 » et le volume en « ml »). Appuyez sur + ou - pour 
augmenter ou diminuer le volume.

	• Appuyez ensuite sur la touche  pour régler la quantité d’eau chaude 
supplémentaire (étape 2 : l’écran affiche « 2 » et la quantité en « ml »). Appuyez 
sur + ou - pour augmenter ou diminuer le volume d’eau. Pour un lungo, 
sélectionnez ici « 0 », pour un americano, réglez ici la quantité d’eau chaude 
supplémentaire.

	• Appuyez ensuite sur la touche  pour passer à l’étape suivante.

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE
Par défaut, la température de l’eau distribuée est fixée à 90 °C. Appuyez sur + ou - 
pour régler cette température (entre 75 et 95 °C).
Appuyez ensuite sur la touche  pour passer à l’étape suivante.
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RÉGLAGE DE L’ARRÊT AUTOMATIQUE

	• L’écran affiche la lettre A (pour automatique) et la durée programmée en 
minutes. L’appareil s’éteint de lui-même s’il n’a pas été utilisé pendant cette 
période.

	• Appuyez sur + ou - pour régler la durée souhaitée. Cette durée peut aller de 10 
à 30 minutes, par tranches de 5 minutes. Par défaut, l’appareil est réglé pour 
s’éteindre automatiquement après 20 minutes.

	• Appuyez ensuite sur la touche  pour passer à l’étape suivante.

PARAMÈTRES D’INITIALISATION
L’écran affiche « init ». Ce réglage est réservé aux professionnels agréés ou au 
personnel du service après-vente.

DÉTARTRAGE
Lorsque l’icône  s’allume, l’appareil doit être détartré. Pour ce faire, utilisez un 
produit détartrant adapté aux machines à expresso.

1.	 Dissolvez le détartrant dans l’eau. Pour ce faire, suivez les instructions figurant 
sur l’emballage du détartrant.

2.	 Versez le produit détartrant dans le réservoir d’eau vide et diluez-le avec de l’eau 
propre jusqu’à ce que le réservoir soit complètement rempli jusqu’au repère 
MAX.

3.	 Insérez le réservoir d’eau et placez un récipient d’au moins 1 100 ml sous 
l’écoulement du café.

4.	 En mode veille, appuyez sur la touche  pendant 3 secondes pour ouvrir 
l’interface de paramétrage, puis appuyez 4 fois sur la touche  jusqu’à ce que 
l’icône  s’allume.

5.	 Appuyez sur le bouton de confirmation  pour lancer le détartrage.
6.	 Lorsque le réservoir d’eau est vide, rincez-le, remplissez-le d’eau propre et 

réinsérez le réservoir. Répétez cette étape jusqu’à ce que l’appareil arrête de faire 
couler l’eau et que le processus de détartrage soit terminé. L’icône  s’éteint et 
l’appareil revient en mode veille.

INFORMATIONS SUR LE PRODUIT
Dans cette étape de l’interface de réglage, la date de production de l’appareil est 
affichée à l’écran.
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ADAPTATION DU NIVEAU DE MOUTURE
La molette située dans le compartiment à grains permet de choisir le niveau de 
mouture.  

ATTENTION : 
•	 Exécutez cette opération uniquement lorsque le broyeur est en marche, sinon 

le broyeur risque d’être endommagé.
•	 Par défaut, la molette est réglée sur la mouture la plus grossière. Il est 

recommandé de ne pas la changer pendant les 100 premières tasses.

	• Si le café sort trop lentement pendant la préparation (la poudre est trop fine), 
tournez le régulateur de mouture dans le sens horaire jusqu’à obtenir une 
mouture plus grossière.

	• Si le café sort trop rapidement et trop légèrement pendant la préparation (la 
poudre de café est trop grossière), tournez le régulateur de mouture dans le 
sens antihoraire jusqu’à obtenir une mouture plus fine.

Conseils

	• Ajustez le niveau de mouture uniquement lorsque le café a un goût trop amer 
ou acide et que vous avez testé tous les autres réglages (quantité de café moulu, 
volume d’eau et température de l’eau). Lorsque l’appareil émet un jet régulier et 
que votre goût est équilibré, vous n’avez plus rien à faire. 

	• En réglant la mouture plus grossièrement, vous obtiendrez des saveurs plus 
acides. Si vous utilisez une mouture plus fine, vous obtiendrez des saveurs plus 
amères.

	• Ne remplissez pas trop le bac à grains et ne laissez pas les grains de café trop 
longtemps dans le bac, afin qu’ils ne soient pas trop mouillés et ne perdent 
pas leur fraîcheur (surtout les jours humides). L’humidité affecte la mouture, la 
préparation et le goût du café.

	• Si les grains de café sont humides, videz le bac, essuyez-le avec un chiffon doux 
et remplissez-le de grains de café frais pour un meilleur goût. Réglez d’abord 
le sélecteur de mouture sur le maximum et essayez de moudre les grains de 
café. Lorsque la cafetière fonctionne correctement, remettez la molette dans sa 
position d’origine.

	• Si les grains de café ne sont pas moulus correctement, il se peut qu’ils soient 
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trop humides ou qu’il y ait trop de graisse de grains de café dans le moulin. Dans 
ce dernier cas, ajoutez du nettoyant pour broyeur dans le récipient à grains 
de café et suivez les instructions figurant sur l’emballage du nettoyant pour 
broyeur.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Il est recommandé d’effectuer les étapes 1 à 5 quotidiennement. L’entretien 
quotidien est important pour prolonger la durée de vie de la machine à expresso 
et obtenir de meilleurs résultats.

1.	 Éteignez l’appareil et débranchez le cordon d’alimentation.
2.	 Retirez le plateau d’égouttage. Videz le bac à marc de café. Nettoyez le bac 

d’égouttage, la grille et le réservoir à l’eau claire. Séchez correctement le tout.
3.	 Ouvrez le panneau latéral. Retirez l’unité de brassage en appuyant sur le 

bouton situé sur le côté de l’unité et en tirant celle-ci vers vous. Rincez-la 
soigneusement à l’eau courante et séchez celle-ci. 
	I Ne nettoyez jamais l’unité de brassage au lave-vaisselle !

4.	 Utilisez la brossette de nettoyage pour éliminer les résidus de café dans et 
autour du canal interne de café moulu. 

5.	 Nettoyez l’extérieur et l’intérieur du boîtier et du panneau de commande avec 
un chiffon doux et humide.

6.	 Rincez le réservoir d’eau à l’eau courante tous les 3 jours.
7.	 Nettoyez le réservoir à grains de café chaque semaine. Retirez les grains restants 

du bac (ou effectuez le nettoyage lorsque le réservoir est vide) et nettoyez-le à 
l’aide d’un chiffon doux.

ATTENTION  : Si vous rencontrez des problèmes de broyage, un nettoyage complet 
du broyeur peut s’avérer nécessaire. Pour ce faire, utilisez un nettoyant pour moulin 
à café et suivez les instructions figurant sur l’emballage.
8.	 Replacez toutes les pièces dans leur position d’origine. Si un composant n’est 

pas (correctement) installé, l’appareil le signale sur l’écran (voir « Témoins et 
avertissements »).
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ATTENTION : 
•	 N’immergez jamais l’appareil, le cordon d’alimentation ou la fiche dans l’eau ou 

tout autre liquide.
•	 N’utilisez jamais de détergents abrasifs ou agressifs.

TÉMOINS ET AVERTISSEMENTS

Témoin /
Avertissement

Signification Solution

Le réservoir de grains de café est vide. Remplissez le réservoir de grains de 
café.

Deux tasses couleront 
consécutivement.

Le panneau latéral est ouvert. Fermez le panneau latéral.

Le réservoir d’eau est vide ou n’est pas 
(correctement) inséré.

Remplissez le réservoir d’eau jusqu’à 
l’indication MAX et assurez-vous qu’il 
est correctement inséré dans l’appareil.

S’allume en permanence : l’appareil a 
besoin d’être détartré.

Commencez le processus de détartrage 
comme indiqué dans le présent 
manuel.

Clignote : le processus de détartrage 
est en cours.

L’unité de brassage n’est pas 
positionnée (correctement).

Installez correctement l’unité de 
brassage dans l’appareil. Lors de 
l’insertion de l’unité de brassage, 
vous devez entendre un déclic. Tant 
que vous ne l’entendez pas, l’unité 
de brassage n’est pas correctement 
positionnée.

Le bac à marc de café est plein ou alors 
celui-ci ou le bac d’égouttage ne sont 
pas insérés (correctement).

Videz le bac à marc de café (toutes les 
8 tasses, lorsque la machine émet un 
avertissement ou lorsqu’elle n’est pas 
utilisée pendant une longue période) et 
installez correctement le bac et le bac 
d’égouttage dans la machine.

Le tuyau interne de l’appareil manque 
d’eau. 

Assurez-vous que le réservoir d’eau 
est rempli et correctement installé. 
Appuyez sur le bouton  pour 
redémarrer la pompe et expulser 
l’air collecté afin que l’eau s’écoule à 
nouveau dans le tuyau interne.
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PROBLÈMES ET SOLUTIONS
PROBLÈMES SOLUTIONS
L’appareil ne démarre pas lorsque vous 
appuyez sur le bouton d’alimentation.

	• Vérifiez si la fiche est branchée dans une 
prise murale.

	• Contrôlez que l’appareil est branché sur 
une prise de courant qui fonctionne.

L’écran affiche un rectangle interrompu. 	• Assurez-vous que le réservoir d’eau est 
rempli et correctement installé. Appuyez 
sur le bouton  pour redémarrer la 
pompe et expulser l’air collecté afin que 
l’eau s’écoule à nouveau dans le tuyau 
interne.

	• Si l’appareil ne distribue pas d’eau et que 
l’avertissement ne disparaît pas de l’écran, 
contactez le service clientèle de DOMO ou 
le magasin d’achat.

Lorsque l’on appuie sur les touches du 
panneau de commande, l’appareil ne réagit pas 
ou tarde à réagir.

	• L’appareil est en protection 
électromagnétique. Débranchez et 
réessayez quelques minutes plus tard.

	• Le panneau de commande est sale. 
Nettoyez-le avec un chiffon doux.

Le café est trop léger ou trop liquide. 	• La mouture est trop grossière. Tournez le 
sélecteur de mouture pour obtenir une 
mouture plus fine pendant que l’appareil 
moud.

	• Les grains de café sont peut-être trop 
humides ou il y a trop de graisse de 
grain de café dans le moulin. Remplacez 
les grains de café par des grains secs, 
nettoyez le moulin avec un nettoyant pour 
machines à café ou contactez le service 
clientèle de DOMO ou le magasin d’achat.

La machine moud et brasse, mais aucun café 
ne sort de l’écoulement.

	• Vérifiez qu’il y a suffisamment d’eau dans 
le réservoir.

	• Vérifiez que toutes les pièces sont 
correctement positionnées.

	• Nettoyez soigneusement toutes les pièces.
	• Détartrez l’appareil comme décrit dans ce 

manuel.
	• Ouvrez le panneau latéral, puis appuyez 

sur le bouton expresso   pendant 
3 secondes pour réinitialiser l’unité de 
pressage.

	• Si aucune des solutions ci-dessus ne 
fonctionne, contactez le service clientèle 
de DOMO ou le magasin d’achat.
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PROBLÈMES SOLUTIONS
Le moulin ne fonctionne pas. 	• Vérifier qu’aucun corps étranger ne bloque 

le moulin. Retirez-le en cas de blocage.
	• Les grains de café sont peut-être trop 

humides ou il y a trop de graisse de 
grain de café dans le moulin. Remplacez 
les grains de café par des grains secs ou 
nettoyez le moulin à l’aide d’un nettoyant 
pour machines à café.

	• Le moteur du moulin ou le câblage sont 
défectueux. Contactez le service clientèle 
de DOMO ou le magasin d’achat.

Le lait ne mousse pas. 	• Aucune vapeur ne sort de la buse. 
Nettoyez-la soigneusement et réessayez.

	• Le lait utilisé n’est pas adapté à la 
formation de mousse. Utilisez du lait riche 
en matières grasses.

L’unité de brassage ne fonctionne pas. 	• Ouvrez le panneau latéral, puis appuyez 
sur le bouton expresso   pendant 
3 secondes pour réinitialiser l’unité de 
pressage.

	• Si cela ne suffit pas, contactez le service 
clientèle de DOMO ou le magasin d’achat.

L’unité de brassage est fixée à l’appareil et ne 
peut pas être retirée.

	• Ouvrez le panneau latéral, puis appuyez 
sur le bouton expresso   pendant 
3 secondes pour réinitialiser l’unité de 
pressage.

	• Si cela ne fonctionne pas, fermez le 
panneau latéral et éteignez puis rallumez 
l’appareil à l’aide du bouton marche/arrêt.

	• Si cela ne suffit pas, contactez le service 
clientèle de DOMO ou le magasin d’achat.
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RECYCLAGE
Le symbole sur le produit ou son emballage indique que ce produit 
ne peut être traité comme déchet ménager. Il doit plutôt être remis au 
point de ramassage concerné, se chargeant du recyclage du matériel 
électrique et électronique. En vous assurant que ce produit est éliminé 
correctement, vous favorisez la prévention des conséquences négatives 
pour l’environnement et la santé humaine qui, sinon, seraient le résultat 
d’un traitement inapproprié des déchets de ce produit. Pour obtenir 
plus de détails sur le recyclage de ce produit, veuillez prendre contact 
avec le bureau municipal de votre région, votre service d’élimination des 
déchets ménagers ou le magasin où vous avez acheté le produit.

L’emballage est recyclable. Traiter l’emballage écologiquement.

INFORMATION TECHNIQUE

Tension: 220-240V
Fréquence: 50/60 Hz
Puissance: 1100-1350 W

  Cet appareil est conforme aux directions Européennes. La déclaration de 
conformité peut être obtenue à l‘adresse suivante : info@linea2000.be.
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GARANTIE (D)

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sämtliche unserer Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle, bevor sie 
Ihnen angeboten werden. Sollten dennoch  Probleme mit Ihrem Gerät auftreten, 

bedauern wir dies zutiefst.  
Wir möchten Sie in diesem Fall bitten, unseren Kundenservice zu kontaktieren. 

Unsere Mitarbeiter helfen Ihnen gern weiter! 

  www.primo-elektro.be

Montag – Donnerstag: 8:30 Uhr – 12:00 Uhr und von 13:00 Uhr – 17:00 Uhr  
Freitag: 8:30 Uhr – 12:00 Uhr und von 13:00 Uhr – 16:30 Uhr

Dieses Gerät hat eine Garantiefrist von 2 Jahren ab dem Kaufdatum. Während der 
Garantiezeit übernimmt der Hersteller die vollständige Verantwortung für Mängel, 
die nachweislich auf Material- oder Konstruktionsfehler zurückzuführen sind. Wenn 
derartige Mängel auftreten, wird das Gerät wenn nötig ausgetauscht oder repariert. 
Die Garantiezeit von 2 Jahren beginnt in diesem Moment nicht erneut, sondern sie 
läuft bis 2 Jahre nach dem Kaufdatum weiter. Die Garantie wird auf der Grundlage 
des Kassenbons gewährt.

Die Garantie und die Verantwortung/Haftung des Lieferanten und Herstellers 
entfallen automatisch in den folgenden Fällen:
•	 Bei Nichtbeachtung der Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung.
•	 Bei falschem Anschluss, z.B. bei einer zu hohen Stromspannung.
•	 Bei falscher, grober oder abnormaler Verwendung.
•	 Bei unzureichender oder falscher Wartung.
•	 Bei vom Verbraucher oder von nicht ermächtigten Dritten vorgenommenen 

Reparaturen oder Änderungen am Gerät.
•	 Bei der Verwendung von Ersatzteilen oder Accessoires, die nicht vom 

Lieferanten / Hersteller empfohlen oder geliefert werden.
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SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Wenn Sie elektrische Geräte verwenden, müssen 
folgende Sicherheitshinweise beachtet werden. Für 
Unfälle oder Schäden, die durch die Nichtbefolgung 
dieser Regeln verursacht werden, haften Sie selbst. 
Weder der Hersteller noch der Importeur oder der 
Lieferant können in solchen Fällen zur Verantwortung 
gezogen werden.
	• Lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch. 
	• Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle 
Verpackungsmaterialien und möglichen 
Werbeaufkleber. Sorgen Sie dafür, dass Kinder nicht 
mit den Verpackungsmaterialien spielen.
	• Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch und den 
Gebrauch in ähnlichen Umgebungen geeignet, wie 
zum Beispiel:

	• Küchenbereich für Mitarbeiter von Geschäften, 
Büros und anderen ähnlichen beruflichen 
Umfeldern
	• Bauernhöfe
	• Hotel- und Motelzimmer und andere Bereiche mit 
wohnungsähnlichem Charakter
	• Gästezimmer oder Ähnliches

	• Dieses Gerät darf von Kindern ab 16 Jahren und 
Menschen mit körperlichen oder sensorischen 
Behinderungen oder Menschen mit eingeschränkten 
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
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bzw. Sachkenntnis unter der Bedingung verwendet 
werden, dass diese Personen beaufsichtigt werden 
oder sie eine Anleitung zur sicheren Verwendung des 
Geräts erhalten haben und sich der Gefahren bei der 
Verwendung des Geräts bewusst sind. 
	• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
	• Die Wartung und Reinigung des Geräts darf nicht 
durch Kinder ausgeführt werden, außer diese 
sind älter als 16 Jahre oder werden von einem 
Erwachsenen beaufsichtigt.
	• Sämtliche Reparaturen, abgesehen von der 
gewöhnlichen Pflege, sind durch den Hersteller oder 
dessen Kundendienst zu übernehmen. 

ELEKTRISCHE WARNHINWEISE
	• Zur Vermeidung von Unfällen sollte das Gerät nicht 
mit einem externen Zusatzgerät, wie z. B. über einen 
externen Timer oder Fernbedienung, oder an einen 
Stromkreislauf angeschlossen werden, der regelmäßig 
ein- und ausgeschaltet wird.
	• Netzstecker ziehen, wenn das Gerät nicht in Gebrauch 
ist, bevor Teile montiert oder abmontiert werden 
und vor der Reinigung. Falls vorhanden, stellen Sie 
zunächst alle Knöpfe auf die Position „Aus“ und ziehen 
Sie anschließend den Stecker direkt am Stecker selbst 
aus der Steckdose. Ziehen Sie den Stecker nie am 
Netzkabel aus der Steckdose.
	• Vor Gebrauch überprüfen, ob die auf dem Gerät 
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angegebene Spannung mit der elektrischen 
Spannung des Stromnetzes Ihres Hauses 
übereinstimmt. 
	• Das Gerät muss stets an eine Steckdose 
angeschlossen werden, die gemäß den örtlichen 
Installationsvorschriften installiert und geerdet wurde. 
	• Lassen Sie das Netzkabel nicht auf einer heißen 
Oberfläche oder über einen Tischrand oder eine 
Arbeitsplatte herunter hängen. 
	• Das elektrische Kabel von heißen Teilen entfernt 
halten und das Gerät nicht abdecken.
	• Rollen Sie das Netzkabel vollständig ab, um eine 
Überhitzung des Kabels zu vermeiden. Lassen Sie 
das Netzkabel nicht unter oder rund um das Gerät 
hängen. 
	• Um Gefahren zu vermeiden, verwenden Sie das 
Gerät niemals, wenn das Stromkabel oder der Stecker 
beschädigt ist, wenn das Gerät eine Fehlfunktion 
aufweist oder wenn das Gerät beschädigt ist. Bringen 
Sie das Gerät in diesem Fall zur Durchsicht, Reparatur 
oder für elektrische/mechanische Anpassungen zum 
Kundendienst von DOMO oder zum nächstgelegenen 
Servicecenter. Versuchen Sie nie, das Gerät selbst zu 
reparieren. 

ANSCHLUSS
	• Halten Sie das Gerät von brennbaren Materialien, Gas 
und explosiven Stoffen fern. 
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	• Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien. 
	• Stellen Sie das Gerät immer auf eine stabile, flache 
und trockene Oberfläche.
	• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe oder auf einer 
Gasflamme, einer elektrischen Platte oder an einer 
Stelle ab, auf der es in Kontakt mit einem Elektroofen 
oder einem anderen heißen Gerät kommen kann.

GEBRAUCH
	• Gerät nur für den vorgesehenen Zweck verwenden. 
	• Eingeschaltetes Gerät nie unbeaufsichtigt stehen 
lassen. 
	• Verwenden Sie das Gerät nicht mit nassen Händen. 
	• Durch die Verwendung von Zubehör, das nicht vom 
Hersteller empfohlen oder verkauft wird, besteht die 
Gefahr von Brand, elektrischen Schlages oder von 
Verletzungen. Verwenden Sie nur das Zubehör, das 
mit dem Gerät mitgeliefert wird. 

REINIGUNG UND WARTUNG
	• Tauchen Sie das Gerät, das Kabel oder den Stecker auf 
keinen Fall in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Dies 
dient der Vermeidung von elektrischen Stromschlägen 
und Feuer. 
	• Wenn das Gerät nicht gut gewartet wird, kann dies die 
Lebensdauer des Geräts drastisch verringern und zu 
Gefahrensituationen führen. 
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PRODUKTSPEZIFISCHE WARNHINWEISE

	• Bewegen oder kippen Sie das Gerät niemals, während 
es in Betrieb ist oder noch warm ist. Schalten Sie das 
Gerät aus, ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie 
es immer abkühlen, bevor Sie es bewegen.
	• Stellen Sie sicher, dass der Wassertank und die 
Auffangschale leer sind, bevor Sie das Gerät bewegen.
	• Öffnen Sie das Seitenteil oder den Bohnenbehälter 
nicht, wenn das Gerät in Betrieb ist. Nehmen Sie beim 
Betrieb auch nicht den Wassertank aus dem Gerät.
	• Es ist darauf zu achten, dass keine Flüssigkeit über das 
Netzkabel verschüttet wird. 
	• Verwenden Sie zum Befüllen des Wassertanks immer 
kaltes Wasser oder Wasser mit Raumtemperatur. 
Verwenden Sie niemals heißes Wasser oder andere 
Flüssigkeiten als Wasser!

VORSICHT: das Gerät kann während des 
Gebrauchs warm werden. Das elektrische 
Kabel von heißen Teilen entfernt halten und 
das Gerät nicht abdecken.

Um Verbrennungen zu vermeiden, berühren 
Sie nicht die heißen Teile des Geräts und 
vermeiden Sie den Kontakt mit heißen 
Flüssigkeiten und Dampf, die aus dem Gerät 
austreten. 
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	• Überschreiten Sie beim Befüllen des Wassertanks 
nicht die MAX-Anzeige.
	• Leeren Sie den Wassertank und die Auffangschale, 
wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird.
	• Verwenden Sie das Gerät niemals ohne Auffangschale.
	• Verwenden Sie das Mahlwerk  nur zum Mahlen 
von natürlichen Kaffeebohnen. Geben Sie niemals 
gemahlenen Kaffee, Instantkaffee, karamellisierte 
oder gefrorene Kaffeebohnen oder andere Zutaten in 
den Bohnenbehälter.

BEWAHREN SIE DIESE HINWEISE ZUM SPÄTEREN 
NACHSCHLAGEN AUF

Alle Abbildungen und Beschreibungen in dieser Anleitung dienen lediglich 
Informationszwecken 

und können vom tatsächlichen Gerät abweichen.
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TEILE 
1.	 Wassertank
2.	 Deckel für Kaffeebohnenbehälter 
3.	 Kaffeebohnenbehälter
4.	 Drehknopf für die Mahlgradauswahl
5.	 Tassenwärmer
6.	 Bedienfeld
7.	 Kaffeeauslauf
8.	 Gitterrost Auffangschale
9.	 Überlaufanzeige
10.	 Auffangschale
11.	 Ein-/Aus-Taste
12.	 Kaffeesatzbehälter
13.	 Brühgruppe
14.	 Seitenteil
15.	 Reinigungsbürsten: 1 feine und 1 grobe
16.	 Satz Ersatzdichtungsringe
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BEDIENFELD

Tasten Beschreibung

Espresso (kleiner, starker Kaffee)

Lungo (großer Espresso, milderer Kaffee)  
oder Americano (Espresso mit extra Wasser verdünnt)

Heißes Wasser

2 Tassen | Spülung

Bestätigen

Einstellungen | Beenden

Kontroll-
leuchten Problem

Der Kaffeebohnenbehälter ist leer

Zwei Tassen Kaffee werden nacheinander gebrüht

Das Seitenteil ist offen

Der Wassertank ist leer oder nicht (richtig) eingesetzt

Konstant: Gerät muss entkalkt werden
Blinkt: Entkalkungsvorgang ist im Gange

Die Brühgruppe ist nicht (richtig) eingesetzt

Der Kaffeesatzbehälter ist voll oder der Kaffeesatzbehälter oder die 
Auffangschale sind nicht (richtig) eingesetzt
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VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

1.	 Sämtliches Verpackungsmaterial und mögliche Werbeaufkleber entfernen.
2.	 Stellen Sie das Gerät auf einen flachen, stabilen Untergrund. Achten Sie 

darauf, dass um das Gerät herum genug Freiraum für ausreichende Belüftung 
vorhanden ist.

3.	 Setzen Sie die Auffangschale und den Kaffeesatzbehälter ein. Stellen Sie sicher, 
dass diese korrekt eingesetzt sind.

4.	 Entfernen und reinigen Sie den Wassertank. Füllen Sie ihn mit frischem Wasser 
und stellen Sie ihn in die Espressomaschine.
	I Überschreiten Sie niemals die MAX-Angabe auf dem Wassertank.

5.	 Füllen Sie den Kaffeebohnenbehälter.

6.	 Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.
7.	 Stellen Sie eine Tasse oder einen Behälter unter den Kaffeeauslauf und schalten 

Sie das Gerät durch Drücken der Ein-/Aus-Taste ein. Das Gerät heizt automatisch 
auf und spült. Auf dem Display erscheint „ON“. Das Gerät befindet sich nun im 
Standby-Modus und ist einsatzbereit.

8.	 Führen Sie vor dem ersten Gebrauch eine zusätzliche Spülung durch. Drücken 
Sie die Spültaste   3 Sekunden lang, um die Spülung der Espressomaschine 
zu starten. Entsorgen Sie das von der Kaffeemaschine ausgegebene Wasser.

9.	 Um das Gerät auszuschalten, drücken Sie die Ein-/Aus-Taste für 3 Sekunden.

GEBRAUCH

	• Schalten Sie das Gerät durch Drücken der Ein-/Aus-Taste ein. Das Gerät heizt 
automatisch auf und spült. Auf dem Display erscheint „ON“. Das Gerät befindet 
sich nun im Standby-Modus und ist einsatzbereit.

ACHTUNG : Wenn das Gerät spült, wird das Spülwasser 
in der Auffangschale aufgefangen. Entleeren 
und reinigen Sie diese regelmäßig. Wenn die 
Überlaufanzeige ansteigt, ist die Auffangschale fast voll 
und sollte geleert werden.

	• Wählen Sie die gewünschte Zubereitung aus.

3 4 5
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Tipp
Für eine optimale Kaffeetemperatur empfiehlt es sich, die Tasse vorher auf dem 
Tassenwärmer auf der Oberseite des Geräts zu erwärmen. Hier können Sie auch Ihre 
Tassen aufbewahren, so dass Sie immer eine warme Tasse zur Hand haben.

EINEN ESPRESSO ZUBEREITEN  
1.	 Stellen Sie die Höhe des Kaffeeauslaufs ein und stellen Sie eine Tasse darunter. 
2.	 Drücken Sie die Espressotaste. Die Maschine brüht nun einen Espresso gemäß 

den eingegebenen Einstellungen (standardmäßig sind 7 g Kaffee mit 40 ml 
Wasser eingestellt).

ACHTUNG :
•	 Während des Brühvorgangs kann die Menge an gemahlenem Kaffee und 

Wasser noch angepasst werden. Drücken Sie während des Mahlens (auf dem 
Display wird die aktuell eingestellte Kaffeemenge in „g“ angezeigt) + oder -, um 
die Menge des gemahlenen Kaffees einzustellen. 

•	 Drücken Sie während der Kaffeezubereitung (auf dem Display wird die aktuell 
eingestellte Wassermenge in „ml“ angezeigt) + oder -, um die Kaffeemenge 
einzustellen.

•	 Um die Kaffeezubereitung vorzeitig zu beenden, drücken Sie die -Taste.

EINEN LUNGO ODER AMERICANO ZUBEREITE 
Mit dieser Funktion wird der Kaffee in 2 Schritten zubereitet: zuerst wird der Kaffee 
zubereitet, dann wird heißes Wasser hinzugefügt. Sie können die Wassermenge, die 
in beiden Schritten verwendet wird, in den Einstellungen anpassen.

Zubereitung Lungo
Standardmäßig ist diese Taste am Gerät auf Lungo eingestellt: Im ersten Schritt wird 
der Kaffee zubereitet (standardmäßig mit 7g Kaffee und 120ml Wasser), im zweiten 
Schritt wird kein zusätzliches Wasser hinzugefügt.

Zubereitung Americano
Um einen Americano zuzubereiten, stellen Sie zunächst in den Einstellungen ein, 
wie viel zusätzliches heißes Wasser Sie während des zweiten Schritts hinzufügen 
möchten (siehe „Einstellungen und Konfiguration“).
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1.	 Stellen Sie die Höhe des Kaffeeauslaufs ein und stellen Sie eine Tasse darunter. 
2.	 Drücken Sie die Lungo/Americano-Taste. Die Maschine brüht nun einen 

Americano gemäß den eingegebenen Einstellungen.
ACHTUNG : 
Während des Brühvorgangs kann die Menge an gemahlenem Kaffee und Wasser 
noch angepasst werden:

	• Drücken Sie während des Mahlens (auf dem Display wird die aktuell 
eingestellte Kaffeemenge in „g“ angezeigt) + oder -, um die Menge des 
gemahlenen Kaffees einzustellen. Während Schritt 1 (auf dem Display 
erscheint „1“ und die aktuell eingestellte Wassermenge in „ml“), drücken 
Sie + oder -, um die Menge des gebrühten Kaffees einzustellen.

	• Während Schritt 2 (auf dem Display erscheint „2“ und die aktuell 
eingestellte Wassermenge in „ml“), drücken Sie + oder -, um die Menge an 
zusätzlichem heißen Wasser einzustellen.

	• Um die Kaffeezubereitung vorzeitig zu beenden, drücken Sie die -Taste.

DOPPELTE ZUBEREITUNG
Drücken Sie die -Taste, um zwei Tassen Kaffee nacheinander zu brühen. Diese kann 
sowohl vor als auch während der Zubereitung des Kaffees eingeschaltet werden. Auf dem 
Display leuchtet das  -Symbol auf. Solange dieses leuchtet, führt das Gerät die Gewährlte 
Zubereitung jeweils zweimal durch. Drücken Sie die  -Taste erneut, um diese 
Funktion zu deaktivieren.

ZUBEREITUNG VON HEISSEM WASSER 
1.	 Stellen Sie die Höhe des Kaffeeauslaufs ein und stellen Sie eine Tasse darunter.
2.	 Drücken Sie die Heißwassertaste.
3.	 Das Gerät gibt 200 ml heißes Wasser aus. Wenn Sie weniger Wasser wünschen, 

drücken Sie die -Taste, um die Ausgabe zu stoppen, sobald Sie die 
gewünschte Menge an heißem Wasser erhalten haben. Wenn Sie mehr Wasser 
wünschen, drücken Sie die Heißwassertaste erneut und dann die -Taste, 
wenn die gewünschte Menge erreicht ist.

SPÜLEN

1.	 Passen Sie die Höhe des Kaffeeauslaufs an und stellen Sie eine Schale darunter.
2.	 Halten Sie die -Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um die Spülung der 

Espressomaschine zu starten.
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EINSTELLUNGEN UND KONFIGURATION

Drücken Sie im Standby-Modus die -Taste 3 Sekunden lang, um die 
Einstellungsoberfläche zu öffnen. Drücken Sie nach jedem Schritt erneut 
auf die -Taste, um zum nächsten Schritt in der Einstellungsoberfläche 
zu gelangen. Um in den Standby-Modus zurückzukehren, drücken Sie die 

-Taste mehrmals, um alle Schritte schnell zu durchlaufen. Nach 15 Sekunden 
Inaktivität auf der Einstellungsoberfläche kehrt das Gerät automatisch in den 
Standby-Modus zurück.

EINSTELLUNGEN FÜR KAFFEEZUBEREITUNGEN
In der Einstellungsoberfläche blinken die Symbole für Espresso und Lungo/
Americano.

Espresso

	• Drücken Sie die Espressotaste .
	• Stellen Sie die Menge des gemahlenen Kaffees ein (auf dem Display 

erscheint diese in „g“). Drücken Sie + oder -, um die Menge zu erhöhen 
oder zu verringern.

	• Drücken Sie dann die  -Taste, um die Kaffeemenge einzustellen (auf dem 
Display erscheint diese in „ml“). Drücken Sie + oder -, um die Kaffeemenge 
zu erhöhen oder zu verringern.

	• Drücken Sie dann die  -Taste, um zum nächsten Schritt zu gelangen.

Lungo/americano

	• Drücken Sie die Taste Lungo/Americano .
	• Stellen Sie die Menge des gemahlenen Kaffees ein (auf dem Display 

erscheint diese in „g“). Drücken Sie + oder -, um die Menge zu erhöhen 
oder zu verringern.

	• Drücken Sie dann die -Taste, um die Menge des gebrühten Kaffees 
einzustellen (Schritt 1: auf dem Display erscheint „1“ und die Menge in 
„ml“). Drücken Sie + oder -, um die Kaffeemenge zu erhöhen oder zu 
verringern.

	• Drücken Sie dann die -Taste, um die Menge des zusätzlichen heißen 
Wassers einzustellen (Schritt 2: auf dem Display erscheint „2“ und die 
Menge in „ml“). Drücken Sie + oder -, um die Wassermenge zu erhöhen 
oder zu verringern. Für einen Lungo wählen Sie hier „0“, für einen 
Americano stellen Sie hier die Menge des zusätzlichen heißen Wassers ein.

	• Drücken Sie dann die -Taste, um zum nächsten Schritt zu gelangen.
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TEMPERATUREINSTELLUNG
Standardmäßig ist die Temperatur des ausgegebenen Wassers auf 90°C 
eingestellt. Drücken Sie auf + oder -, um diese Temperatur einzustellen 
(zwischen 75 und 95 °C).
Drücken Sie dann die -Taste, um zum nächsten Schritt zu gelangen.

EINSTELLUNG DER AUTOMATISCHEN ABSCHALTUNG
	• Das Display zeigt den Buchstaben A (für Automatik) und die eingestellte 

Zeit in Minuten an. Das Gerät schaltet sich ab, wenn es während dieser Zeit 
nicht benutzt wurde.

	• Drücken Sie + oder -, um die gewünschte Zeit einzustellen. Dies 
kann zwischen 10 und 30 Minuten in 5-Minuten-Schritten erfolgen. 
Standardmäßig ist das Gerät so eingestellt, dass es sich nach 20 Minuten 
automatisch abschaltet.

	• Drücken Sie dann die -Taste, um zum nächsten Schritt zu gelangen.

EINSTELLUNGEN FÜR DIE INITIALISIERUNG
Auf dem Display erscheint „init“. Diese Einstellung ist nur für autorisiertes 
Fach- oder Kundendienstpersonal bestimmt.

ENTKALKUNG
Wenn das  -Symbol aufleuchtet, muss das Gerät entkalkt werden. Verwenden 
Sie dazu ein für Espressomaschinen geeignetes Entkalkungsmittel.
1.	 Lösen Sie den Entkalker in Wasser auf. Befolgen Sie dabei die Anweisungen 

auf der Verpackung des Entkalkers.
2.	 Füllen Sie das Entkalkungsmittel in den leeren Wassertank und verdünnen 

Sie es mit sauberem Wasser, bis der Tank vollständig bis zur MAX-Anzeige 
gefüllt ist.

3.	 Setzen Sie den Wassertank ein und stellen Sie eine Schale für mindestens 
1100 ml unter den Kaffeeauslauf.

4.	 Drücken Sie im Standby-Modus 3 Sekunden lang auf die -Taste, um 
die Einstellungsoberfläche zu öffnen, und drücken Sie dann 4 Mal auf die 

-Taste, bis das -Symbol aufleuchtet.
5.	 Drücken Sie die Bestätigungstaste  um die Entkalkung zu starten.
6.	 Wenn der Wassertank leer ist, spülen Sie ihn aus, füllen Sie ihn mit 

sauberem Wasser und setzen Sie den Tank wieder ein. Wiederholen 
Sie diesen Schritt, bis das Gerät kein Wasser mehr fließen lässt und der 
Entkalkungsvorgang abgeschlossen ist. Das -Symbol erlischt und das 
Gerät kehrt in den Standby-Modus zurück.
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INFORMATIONEN ZUM PRODUKT
In diesem Schritt der Einstellungsoberfläche wird das Produktionsdatum des 
Geräts auf dem Display angezeigt.

EINSTELLUNG DES MAHLGRADS
Mit dem Drehknopf im Kaffeebohnenbehälter können Sie den Mahlgrad 
einstellen.  

ACHTUNG : Tun Sie dies nur, wenn das Mahlwerk in Betrieb ist, da es sonst 
beschädigt werden kann.
Standardmäßig ist der Drehknopf auf den gröbsten Mahlgrad eingestellt. Es 
wird empfohlen, ihn während der ersten 100 Tassen nicht zu wechseln.

	• Wenn der Kaffee beim Brühen zu langsam austritt (das Pulver ist zu fein), 
drehen Sie den Mahlgradregler im Uhrzeigersinn, bis Sie einen gröberen 
Mahlgrad erhalten.

	• Wenn der Kaffee bei der Zubereitung zu schnell und leicht austritt (das 
Kaffeepulver ist zu grob), drehen Sie den Mahlgradregler gegen den 
Uhrzeigersinn, bis Sie einen feineren Mahlgrad erhalten.

Tipps
	• Ändern Sie den Mahlgrad nur dann, wenn der Kaffee zu bitter oder sauer 

schmeckt und Sie alle anderen Einstellungen (Menge des gemahlenen 
Kaffees, Wassermenge und Wassertemperatur) getestet haben. Wenn das 
Gerät einen schönen gleichmäßigen Kaffeefluss abgibt und der Geschmack 
ausgewogen ist, brauchen Sie nichts weiter zu tun. 

	• Wenn Sie den Mahlgrad gröber einstellen, erhalten Sie säuerlichere 
Aromen. Wenn Sie einen feineren Mahlgrad verwenden, erhalten Sie 
bitterere Aromen.

	• Füllen Sie den Bohnenbehälter nicht zu voll und lassen Sie die 
Kaffeebohnen nicht zu lange darin liegen, damit sie nicht zu nass werden 
und ihre Frische verlieren (besonders an feuchten Tagen). Feuchtigkeit 
beeinträchtigt den Mahlgrad, das Brühen und den Geschmack des Kaffees.

	• Wenn die Kaffeebohnen nass sind, leeren Sie den Behälter, wischen 
Sie ihn mit einem weichen Tuch trocken und füllen Sie ihn mit 
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frischen Kaffeebohnen, um den Geschmack zu verbessern. Stellen Sie 
den Mahlgradregler zunächst auf Maximum und versuchen Sie, die 
Kaffeebohnen zu mahlen. Wenn die Kaffeemaschine richtig funktioniert, 
bringen Sie den Drehknopf wieder in seine ursprüngliche Position.

	• Wenn die Kaffeebohnen nicht richtig gemahlen werden, kann es sein, 
dass die Kaffeebohnen zu nass sind oder sich zu viel Kaffeebohnenfett 
im Mahlwerk befindet. Im letzteren Fall geben Sie Mahlwerk reiniger in 
den Kaffeebohnenbehälter und befolgen Sie die Anweisungen auf der 
Verpackung des Mahlwerk reinigers.

REINIGUNG UND WARTUNG
Es wird empfohlen, die Schritte 1 bis 5 täglich auszuführen. Die tägliche 
Wartung ist wichtig, um die Lebensdauer der Espressomaschine zu verlängern 
und bessere Ergebnisse zu erzielen.
1.	 Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
2.	 Entfernen Sie die Auffangschale. Leeren Sie den Kaffeesatzbehälter. 

Reinigen Sie die Auffangschale, den Gitterrost und den Behälter mit 
sauberem Wasser. Trocknen Sie alles gut ab.

3.	 Öffnen Sie das Seitenteil. Nehmen Sie die Brühgruppe heraus, indem Sie 
den Knopf an der Seite der Brühgruppe drücken und die Brühgruppe zu 
sich heranziehen. Spülen Sie die Brühgruppe gründlich unter fließendem 
Wasser ab und trocknen Sie sie. 

ACHTUNG : Reinigen Sie die Brühgruppe niemals in der Spülmaschine!

4.	 Verwenden Sie die Reinigungsbürste, um Kaffeerückstände im und um den 
inneren Kanal für den gemahlenen Kaffee zu entfernen. 
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5.	 Reinigen Sie das Gehäuse und das Bedienfeld außen und innen mit einem 
weichen, feuchten Tuch. 

6.	 Spülen Sie den Wassertank alle 3 Tage unter fließendem Wasser aus.
7.	 Reinigen Sie den Kaffeebohnenbehälter wöchentlich. Nehmen Sie die 

restlichen Bohnen aus dem Behälter (oder reinigen Sie sie, wenn der 
Behälter leer ist) und wischen Sie sie mit einem weichen Tuch ab.

ACHTUNG : Wenn Sie Probleme mit dem Mahlen haben, kann eine gründliche 
Reinigung des Mahlwerks erforderlich sein. Verwenden Sie dazu einen 
Mahlwerk reiniger für Kaffeemaschinen und befolgen Sie die Anweisungen auf 
der Verpackung.
8.	 Bringen Sie alle Teile wieder in ihre ursprüngliche Position. Wenn ein Bauteil 

nicht (richtig) installiert ist, zeigt das Gerät dies auf dem Display an (siehe 
„Anzeigeleuchten und Warnhinweise“).

ACHTUNG :
•	 Tauchen Sie das Gerät, das Kabel oder den Stecker auf keinen Fall in 

Wasser oder andere Flüssigkeiten. 
•	 Keine aggressiven oder scheuernden Reinigungsmittel verwenden.

ANZEIGELEUCHTEN UND WARNHINWEISE

Anzeigeleuchten/
Warnhinweise

Bedeutung Lösung

Der Kaffeebohnenbehälter ist leer. Füllen Sie den Behälter mit 
Kaffeebohnen.

Zwei Tassen Kaffee werden 
nacheinander gebrüht.

Das Seitenteil ist offen. Schließen Sie das Seitenteil.

Der Wassertank ist leer oder nicht 
(richtig) eingesetzt.

Füllen Sie den Behälter bis zur MAX-
Anzeige mit Wasser und vergewissern 
Sie sich, dass er richtig in das Gerät 
eingesetzt ist.

Leuchtet konstant: Gerät muss 
entkalkt werden.

Starten Sie den Entkalkungsvorgang 
wie in dieser Anleitung beschrieben.

Blinkt: Entkalkungsvorgang ist im 
Gange.

Die Brühgruppe ist nicht (richtig) 
eingesetzt.

Setzen Sie die Brühgruppe richtig 
in das Gerät ein. Beim Einsetzen 
der Brühgruppe sollten Sie ein 
Klickgeräusch hören. Solange das 
nicht der Fall ist, ist die Brühgruppe 
nicht richtig eingesetzt.
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Anzeigeleuchten/
Warnhinweise

Bedeutung Lösung

Der Kaffeesatzbehälter ist voll oder 
der Kaffeesatzbehälter oder die 
Auffangschale sind nicht (richtig) 
eingesetzt.

Leeren Sie den Kaffeesatzbehälter 
(nach jeweils 8 Tassen, wenn das Gerät 
eine Warnung ausgibt oder wenn das 
Gerät längere Zeit nicht benutzt wird) 
und setzen Sie den Behälter und die 
Auffangschale korrekt in das Gerät ein.

Es besteht ein Wassermangel in der 
internen Leitung des Geräts. 

Vergewissern Sie sich, dass der 
Wassertank gefüllt und korrekt 
eingesetzt ist. Drücken Sie die 

-Taste, um die Pumpe neu zu 
starten und die angesammelte Luft 
auszustoßen, damit das Wasser wieder 
durch die interne Leitung fließt.

PROBLEME UND LÖSUNGEN

PROBLEME LÖSUNGEN

Das Gerät schaltet sich nicht ein, wenn Sie die An-/
Aus-Taste drücken.

	• Kontrollieren Sie, ob der Stecker in der 
Steckdose steckt.

	• Überprüfen Sie, ob das Gerät an eine 
funktionierende Steckdose angeschlossen ist.

Auf dem Display erscheint ein unterbrochenes 
Rechteck .

	• Vergewissern Sie sich, dass der Wassertank 
gefüllt und korrekt eingesetzt ist. Drücken Sie 
die -Taste, um die Pumpe neu zu starten 
und die angesammelte Luft auszustoßen, 
damit das Wasser wieder durch die interne 
Leitung fließt.

	• Wenn das Gerät kein Wasser ausgibt und die 
Warnung auf dem Display nicht verschwindet, 
wenden Sie sich an den DOMO-Kundendienst 
oder an das Geschäft, in dem Sie das Gerät 
gekauft haben.

Wenn Sie Tasten auf dem Bedienfeld drücken, 
reagiert das Gerät nicht oder nur verzögert.

	• Das Gerät wird elektromagnetisch begrenzt. 
Ziehen Sie den Stecker und versuchen Sie es 
ein paar Minuten später erneut.

Wenn Sie Tasten auf dem Bedienfeld drücken, 
reagiert das Gerät nicht oder nur verzögert.

	• Das Bedienfeld ist schmutzig. Reinigen Sie es 
mit einem weichen Tuch.
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PROBLEME LÖSUNGEN

Der Kaffee ist zu dünn oder wässrig. 	• Dann ist der Mahlgrad zu grob. Drehen 
Sie den Mahlgradregler auf einen feineren 
Mahlgrad, während das Gerät mahlt.

	• Die Kaffeebohnen sind möglicherweise 
zu nass oder es befindet sich zu viel 
Kaffeebohnenfett im Mahlwerk. Ersetzen Sie 
die Kaffeebohnen durch trockene, reinigen 
Sie das Mahlwerk mit einem Mahlwerkreiniger 
für Kaffeemaschinen oder wenden Sie sich an 
den DOMO-Kundendienst oder das Geschäft, 
in dem Sie das Gerät gekauft haben.

Die Maschine mahlt und brüht, aber es kommt 
kein Kaffee aus dem Auslauf.

	• Vergewissern Sie sich, dass genügend Wasser 
im Behälter vorhanden ist.

	• Prüfen Sie, ob alle Teile richtig eingesetzt sind.

	• Reinigen Sie alle Teile gründlich.

	• Entkalken Sie das Gerät wie in dieser 
Anleitung beschrieben.

	• Öffnen Sie das Seitenteil und drücken Sie die 
Espressotaste  3 Sekunden lang, um die 
Pumpeinheit zurückzusetzen.

	• Wenn keine der oben genannten Lösungen 
funktioniert, wenden Sie sich an den DOMO-
Kundendienst oder an das Geschäft, in dem 
Sie das Gerät gekauft haben.

Das Mahlwerk funktioniert nicht. 	• Vergewissern Sie sich, dass das Mahlwerk  
nicht durch Fremdkörper blockiert wird. 
Entfernen Sie diese, falls vorhanden.

	• Die Kaffeebohnen sind möglicherweise 
zu nass oder es befindet sich zu viel 
Kaffeebohnenfett im Mahlwerk. Ersetzen Sie 
die Kaffeebohnen durch trockene Bohnen 
oder reinigen Sie das Mahlwerk mit einem 
Mahlwerkreiniger für Kaffeemaschinen.

	• Der Mahlwerk motor oder die Verkabelung 
sind defekt. Wenden Sie sich an den DOMO-
Kundendienst oder an das Geschäft, in dem 
Sie das Gerät gekauft haben.

Die Brühgruppe funktioniert nicht. 	• Öffnen Sie das Seitenteil und drücken Sie die 
Espressotaste  3 Sekunden lang, um die 
Pumpeinheit zurückzusetzen.

	• Wenn dies nicht hilft, wenden Sie sich an den 
DOMO-Kundendienst oder an das Geschäft, in 
dem Sie das Gerät gekauft haben.
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PROBLEME LÖSUNGEN

Die Brühgruppe ist fest installiert und kann nicht 
aus dem Gerät entnommen werden.

	• Öffnen Sie das Seitenteil und drücken Sie die 
Espressotaste  3 Sekunden lang, um die 
Pumpeinheit zurückzusetzen.

	• Hilft dies nicht, schließen Sie das Seitenteil 
und schalten Sie das Gerät mit der Ein-/Aus-
Taste erst aus und danach wieder ein.

	• Wenn dies nicht hilft, wenden Sie sich an den 
DOMO-Kundendienst oder an das Geschäft, in 
dem Sie das Gerät gekauft haben.

ENTSORGEN
Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, 
dass dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, 
sondern an einem Sammelpunkt für das Recyling von elektrischen und 
elektronischen Geräten abgegeben werden muss. Durch Ihren Beitrag 
zum korrekten Entsorgen dieses Produkts schützen Sie die Umwelt und 
die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden 
durch falsches Entsorgen gefährdet. Weitere Informationen über 
das Recycling dieses Produkts erhalten Sie von Ihrem Rathaus, Ihrer 
Müllabfuhr oder dem Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar. Entsorgen Sie die 
Verpackung umweltgerecht und führen Sie sie der Wertstoffsammlung 
zu.

TECHNISCHE DATEN
Bemessungsspannung: 220-240V
Bemessungsfrequenz: 50/60 Hz
Bemessungsaufnahme: 1100-1350 W

  Das Gerät entspricht den Europäischen Richtlinien. Die 
Konformitätserklärung kann unter info@linea2000.be abgerufen werden.
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WARRANTY (EN)

Dear client,

All of our products are always submitted to a strict quality control before they are 
sold to you. Should you nevertheless experience problems with your device,  

we sincerely regret this. 

In that case, we kindly request you to contact our customer service. 
Our staff will gladly assist you.

  www.primo-elektro.be

Monday – Thursday: 8.30 – 12.00 and 13.00 – 17.00 

Friday: 8.30 – 12.00 and 13.00 – 16.30

This appliance has a two year warranty period. During this period the manufacturer 
is responsible for any failures that are the direct result of construction failure. 
When these failures occur the appliance will be repaired or replaced if necessary. 
The warranty will not be valid when the damage to the appliance is caused by 
wrong use, not following the instructions or repairs executed by a third party. The 
guarantee issued with the original till receipt. All parts, which are subject to wear, 
are excluded from the warranty. If your device breaks down within the 2-year 
warranty period, you can return the device together with your receipt to the shop 
where you purchased it. 

The guarantee and responsibility of the supplier and manufacturer lapse 
automatically in the following cases:
•	 If the instructions in this manual have not been followed.
•	 In case of incorrect connection, e.g. electrical voltage that is too high.
•	 In case of incorrect, rough or abnormal use.
•	 In case of insufficient or incorrect maintenance.
•	 In case of repairs or alterations to the device by the consumer or non-

authorised third parties.
•	 If the customer used parts or accessories that are not recommended or 

provided by the supplier / manufacturer.
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SAFETY INSTRUCTIONS

When using electrical appliances, basic safety 
precautions should always be taken, including the 
following. Any injury or damage caused by failure to 
comply with these rules are at your own risk. Neither 
the manufacturer, importer, or the supplier may be held 
liable.
	• Read all instructions carefully. 
	• Make sure all packaging materials and promotional 
stickers have been removed before using the 
appliance for the first time. Make sure children cannot 
play with the packaging materials.
	• This appliance is only suitable for use in domestic and 
similar environments, such as:

	• staff kitchen areas in shops, offices and other 
working environments;
	• farm houses;
	• by clients in hotels, motels and other residential 
type environments;
	• bed and breakfast type environments.

	• Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.
	• This appliance can be used by children aged from 16 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
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way and understand the hazards involved. 
	• Children shall not play with the appliance. 
	• Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children unless they are older than 16 or supervised.
	• Keep the appliance and its cord out of reach of 
children younger than 16 years.
	• All repairs should be carried out by the manufacturer 
or its aftersales service. 

ELECTRICAL WARNINGS
	• In order to avoid a hazard this appliance must not be 
supplied through an external switching device, such 
as a timer or a separate remote control, or connected 
to a circuit that is regularly switched on and off by the 
utility.
	• The appliance must be disconnected from its power 
source when not in use, during service and when 
replacing parts. If present, first turn all the buttons to 
the ‘off’ position, then pull the plug out of the socket 
by grasping the plug itself. Never pull the cord or 
appliance to remove the plug from the socket.
	• Before use, check carefully that the electric tension 
and frequency of the power net at your home match 
the indications on the rating label of the appliance. 
	• The appliance must be plugged into an appropriate 
outlet that is installed and grounded in accordance 
with local installation regulations. 
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	• Do not let the power supply cord hang over the edge 
of a counter, or touch hot surfaces.
	• Keep the power cord away from hot parts and don’t 
cover the appliance.
	• Unwrap the cord completely to prevent overheating 
of the cord. Do not allow the power cord supply to run 
underneath or around the unit.
	• For safety reasons, never use the appliance if the 
cord, plug, or appliance itself is damaged, or after a 
malfunction of the appliance. Return the appliance 
to the DOMO Service Department or its service agent 
for examination, repair, or electrical or mechanical 
adjustment. Do not try to repair the appliance 
yourself.

INSTALLATION
	• Do not place near flammable materials, gases or 
explosives.
	• Do not use or store this appliance outdoors.
	• Always use the appliance on a steady, dry and level 
surface.
	• Never place this appliance near a gas stove or 
electrical stove or in a place where it may come into 
contact with a warm appliance. 

USE
	• Do not use this appliance for other than intended use.
	• Never leave the appliance unattended while it is 
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functioning.
	• Do not operate the appliance with wet hands.
	• The use of accessories that are not recommended 
or sold by the manufacturer can cause fire, electrical 
shock or injuries. Only use the utensils delivered with 
the appliance.

 CLEANING AND MAINTENANCE
	• To protect against electrical shock or burns, do not 
immerse unit, cord, or plug in water or other liquid.
	• Failure to maintain this appliance in a clean condition 
could adversely affect the life of the appliance and 
possibly result in a hazardous situation.

PRODUCT-SPECIFIC WARNINGS

CAUTION: the appliance is likely to get warm 
during use. Keep the power cord away from 
hot parts and don’t cover the appliance.

Do not touch the hot parts of the appliance 
and avoid contact with hot liquids and steam 
coming from the appliance, to prevent burns. 

•	Never move or tilt the appliance when in use or still 
hot. Turn the appliance off, unplug it and always allow 
it to cool down before moving it.
	• Make sure the water filter and drip tray are empty 
before moving the appliance.
	• Do not open the side panel or coffee bean hopper 
when the appliance is in use. Do not remove the water 
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tank from the appliance when in use.
	• Do not spill any liquid on the power cord.
	• Always use cold water, or water at room temperature, 
to fill the water tank. Never use hot water or liquids 
other than water!
	• Do not exceed the MAX indicator when filling the 
water tank.
	• Empty the water tank and drip tray if the appliance is 
not used for an extended time.
	• Never use the appliance without a drip tray.
	• Use the grinder to grind natural coffee beans only. 
Never add ground coffee, instant coffee, caramelised 
or frozen coffee beans, or other ingredients to the 
coffee bean hopper.

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE
All images and descriptions in this manual are purely indicative  

and may differ slightly from the actual device.
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PARTS
1.	 Water reservoir
2.	 Coffee bean hopper lid
3.	 Coffee bean hopper
4.	 Grind settings dial
5.	 Cup warmer
6.	 Control panel
7.	 Cofee spout
8.	 Drip tray grate
9.	 Overflow indicator
10.	 Drip tray
11.	 On/off button
12.	 Coffee grounds collection tray
13.	 Brewing unit
14.	 Side panel
15.	 Cleaning brushes : 1 fine and 1 coarse
16.	 Set of spare sealing rings
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CONTROL PANEL

Touch button Description

Espresso (small, strong coffee)

Lungo (large espresso, milder coffee)  
or Americano (espresso diluted with extra water)

Hot water

2 cups | Rinse

Confirm

Settings | Exit

Indicator light Issue

The coffee bean hopper is empty

2 cups are prepared in succession

The side panel is open

The water tank is empty or not inserted (correctly)

Constant: appliance requires descaling

Flashing: descaling in progress

The brewing unit is not inserted (correctly)

The coffee grounds collection tray is full or the coffee grounds collection tray or 
drip tray are not inserted (correctly)
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BEFORE THE FIRST USE
1.	 Remove all packaging materials and any promotional stickers.
2.	 Place the appliance on a flat, stable surface. Provide adequate space around the 

appliance for ventilation.
3.	 Insert the drip tray and coffee grounds collection tray. Make sure these are 

positioned correctly.
4.	 Remove and clean the water tank. Fill with clean water and place in the espresso 

machine.
ATTENTION : Never exceed the MAX indicator on the water tank.

5.	 Fill the coffee bean hopper.

6.	 Plug the plug into an electrical socket.
7.	 Place a cup or container under the coffee spout and press the on/off button to 

turn the appliance on. The appliance will automatically heat up and rinse. The 
display will show ‘ON’. The appliance is now in standby mode and ready for use.

8.	 Perform the rinse function one more time before first use. Press and hold the 
rinse button   for 3 seconds to start the rinse function of the espresso 
machine. Discard the water dispensed by the coffee machine.

9.	 To turn off the appliance, press and hold the on/off button for 3 seconds.

USE
	• Press the on/off button to turn the appliance on. The appliance will 

automatically heat up and rinse. The display will show ‘ON’. The appliance is now 
in standby mode and ready for use.

ATTENTION :  When the appliance is rinsing, the rinse water will be collected in 
the drip tray. Empty and clean this tray regularly. When the overflow rises, it 
means the drip tray is almost full and needs to be emptied.

	• Choose the desired preparation.

3 4 5
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Tip
To achieve the optimal coffee temperature, we recommend that you prewarm your 
cup using the cup warmer on top of the appliance. You can also store your cups 
here, so you always have a warmed cup ready to use.

PREPARING AN ESPRESSO 
1.	 Adjust the height of the coffee spout and place a cup under the spout. 
2.	 Press the espresso button. The appliance will now brew an espresso according 

to the saved settings (the default setting is 7 g coffee with 40 ml water
ATTENTION : 
•	 The quantities of ground coffee and water can still be adjusted as the coffee is 

being prepared. Press + or - during grinding to adjust the quantity of ground 
coffee (the display shows the current settings for the amount of coffee in ‘g’). 
Press + or - during coffee preparation to adjust the coffee volume (the display 
shows the current settings for the quantity of water in ‘ml’).

•	 The stop coffee preparation early, press the  button.

PREPARING A LUNGO OR AMERICANO 
This function uses 2 steps to prepare the coffee: first, the coffee is brewed, then 
hot water is added. You can adjust the volume of water used in both steps in the 
settings.

Preparing a lungo
The default setting for this button is lungo; the coffee is brewed during the first step 
(default setting: 7 g coffee and 120 ml water), no extra water is added during the 
second step.

Preparing an americano
To prepare an americano, first go to the settings to adjust the quantity of extra hot 
water you want to add during the second step (see ‘Settings and configuration’).
1.	 Adjust the height of the coffee spout and place a cup under the spout. 
2.	 Press the lungo/americano button. The appliance will now brew an americano 

according to the saved settings
ATTENTION : The quantities of ground coffee and water can still be adjusted as the 
coffee is being prepared:

	• Press + or - during grinding to adjust the quantity of ground coffee (the 
display shows the current settings for the amount of coffee in ‘g’). 

	• Press + or - during step 1 to adjust the quantity of brewed coffee (the 
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display will show ‘1’ and the current settings for the quantity of water in 
‘ml’).

	• Press + or - during step 2 to adjust the quantity of extra hot water (the 
display will show ‘2’ and the current settings for the quantity of water in 
‘ml’).

ATTENTION : The stop coffee preparation early, press the  button.

DUAL PREPARATION
Press the  button to brew two cups of coffee in succession. This can be done 
both prior to brewing the coffee and while the coffee is brewing. The icon  
will light up on the display. While this is lit, the appliance will always brew 2x the 
selected preparation. Press the  button again to turn off this function.

PREPARING HOT WATER  
1.	 Adjust the height of the coffee spout and place a cup under the spout.
2.	 Press the hot water button.
3.	 The appliance will dispense 200 ml of hot water. If you need less water, press the 

 button to stop the flow as soon as you have the desired amount of water. If 
you need more water, press the hot water button again and then the  button 
as soon as the desired amount of water is obtained.

RINSING
1.	 Adjust the height of the coffee spout and place a container under the spout.
2.	 Press and hold the  button for 3 seconds to start the rinse function of the 

espresso machine.

SETTINGS AND CONFIGURATION
In standby mode, press and hold the  button for 3 seconds to open the settings 
interface. After each step, press the  button again to move to the next step in the 
settings interface. To return to standby mode, press the  button multiple times 
to quickly move through all the steps. The appliance will automatically return to its 
standby mode after 15 seconds of inactivity in the settings interface.

SETTINGS FOR COFFEE PREPARATION
When you are in the settings interface, the pictograms for espresso and lungo/
americano will flash.

Espresso
	• Press the espresso button .
	• Adjust the quantity of ground coffee (indicated in ‘g’ on the display). Press + or - 

to increase or decrease the quantity.
	• Then press the  button to set the coffee volume (this is shown in ‘ml’ on the 

display). Press  
+ or - to increase or decrease the coffee volume.

	• Now press the  button to move to the next step.
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Lungo/americano
	• Press the lungo/americano button .
	• Adjust the quantity of ground coffee (indicated in ‘g’ on the display). Press + or - 

to increase or decrease the quantity.
	• Then press the  button to set the quantity of brewed coffee (step 1: the 

display will show ‘1’ and the volume in ‘ml’). Press + or - to increase or decrease 
the coffee volume.

	• Then press the  button to set the quantity of extra hot water (step 2: the 
display will show ‘2’ and the volume in ‘ml’). Press + or - to increase or decrease 
the water volume. For a lungo, select ‘0’ here, and for an americano, select the 
quantity of extra hot water here.

	• Now press the  button to move to the next step.

TEMPERATURE SETTING
The default temperature for the dispensed water is 90 °C. Press + or - to adjust this 
temperature (between 75 °C and 95 °C).
Now press the  button to move to the next step.

AUTOMATIC SWITCH-OFF SETTING
	• The display will show the letter A (for automatic) and the set time in minutes. 

The appliance will switch itself off if it hasn’t been used during this set time.
	• Press + or - to set the desired time. This period can be from 10 to 30 minutes, in 

5-minute increments. The default automatic switch-off for this device is set at 20 
minutes.

	• Now press the  button to move to the next step.

START-UP SETTINGS
The display will show ‘init’. This setting is only for authorised professionals or 
aftersales staff.

DESCALING
The  icon will light up when the appliance needs to be descaled. Please use a 
descaler that is suitable for espresso machines. 
1.	 Dissolve the descaler in water. To do this, follow the instructions on the 

packaging of the descaler.
2.	 Pour the descaling product into the empty water tank and add clean water until 

the tank is full up to the MAX indicator.
3.	 Insert the water tank into the appliance and place a container of at least 1100 ml 

under the coffee spout.
4.	 In standby mode, press and hold the  button for 3 seconds to open the 

settings interface, and then press the  button 4 times until the  icon lights 
up.

5.	 Press the confirm button  to start the descaling function.
6.	 Once the water tank is empty, rinse it, fill it again with clean water and insert 

the tank back into the appliance. Repeat this step until the appliance stops 
dispensing water and the descaling process is finished. The  icon will turn off 
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and the appliance will return to standby mode.

PRODUCT INFORMATION
This step in the settings interface shows the production date of the appliance on 
the display.

ADJUSTING THE GRIND SETTINGS
The grind settings can be adjusted using the dial on the coffee bean hopper. 

ATTENTION : Do this only when the grinder is turning; otherwise, the grinder may 
get damaged.
The default setting on the dial is the coarsest setting. We recommend that you do 
not change this setting for the first 100 cups.

	• If the coffee is dispensed too slowly during brewing (powder is too fine), turn 
the grind dial clockwise until the grind setting is coarser.

	• If the coffee is dispensed to quickly and looks too diluted (coffee powder is 
too coarse), turn the grind dial counterclockwise until the grind setting is less 
coarse.

Tips
	• Only adjust the grind settings if the coffee tastes too bitter or too sour, and all 

other settings (quantity of ground coffee, water volume, and water temperature) 
have been tested. If the appliance dispenses a nice steady stream and the 
flavour is balanced, no adjustment is needed. 

	• A coarser grind means more sour flavours. Using a finer grind produces more 
bitter flavours.

	• Do not overfill the coffee bean hopper and don’t leave the coffee beans in the 
hopper for too long, so they don’t take on too much moisture and lose their 
freshness (especially on humid days). Moisture affects the grinding, brewing, 
and flavour of the coffee.

	• If the coffee beans are wet, empty the hopper, dry it using a soft cloth and fill 
with fresh coffee beans for a better flavour. Set the grind settings to maximum 
first and try to grind the coffee beans. If the coffee machine is working correctly, 
return the dial to its original setting.

	• If the coffee beans are not ground properly, the coffee beans may be too wet, 
or there may be too much coffee bean oil in the grinder. If the latter is the case, 
add grind cleaner to the coffee bean hopper and follow the instructions on the 
packaging of the coffee grinder cleaner.
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CLEANING AND MAINTENANCE
It is recommended that steps 1-5 are carried out daily. Daily maintenance is 
important to extend the life of the espresso machine and achieve better results.
1.	 Turn the appliance off and remove the plug from the socket.
2.	 Remove the drip tray. Empty the coffee grounds collection tray. Using clean 

water, clean the drip tray, the grate, the tray. Dry thoroughly.
3.	 Open the side panel. Remove the brewing unit by pressing the button on the 

side of the brewing unit and pulling the brewing unit towards you. Rinse the 
brewing unit thoroughly under running water and dry. 
	I Never clean the brewing unit in the dishwasher!

4.	 Use the cleaning brush to remove coffee residue in and around the internal 
ground coffee channel. 

5.	 Clean the outside and the inside of the housing and the control panel using a 
soft, damp cloth. 

6.	 Rinse the water tank under running water every 3 days.
7.	 Clean the coffee bean hopper weekly. Remove the leftover coffee beans from 

the hopper (or clean when the hopper is empty) and wipe clean using a soft 
cloth.

ATTENTION : If you experience problems when grinding coffee beans, thorough 
cleaning of the grinder may be required. To do this, use a coffee machine grinder 
cleaner and follow the instructions on the packaging.
8.	 Place all parts back in their original position. If a part is not (properly) installed, 

the appliance will indicate this on the display (see ‘Indicator lights and 
warnings’).
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ATTENTION : 
•	 Do not immerse unit, cord, or plug in water or other liquid.
•	 Never use aggressive or abrasive cleaning agents.

INDICATOR LIGHTS AND WARNINGS

Indicator light/
Warning

Meaning Solution

The coffee bean hopper is empty. Fill the hopper with beans.

Two cups are prepared in succession.

The side panel is open. Close the side panel.

The water tank is empty or not inserted 
(correctly).

Fill the tank with water up to the MAX 
indicator and make sure it is inserted in 
the appliance correctly.

Constant: appliance requires descaling. Start the descaling function as 
explained in this manual.

Flashing: descaling is in progress.

The brewing unit is not inserted 
(correctly).

Insert the brewing unit into the 
appliance correctly. You should hear 
a clicking sound when inserting the 
brewing group. The absence of this 
sound means the brewing unit has not 
been inserted correctly.

The coffee grounds collection tray is full 
or the coffee grounds collection tray or 
drip tray are not inserted (correctly).

Empty the coffee grounds collection 
tray (after every 8 cups, if the appliance 
gives a warning, or if the appliance is 
not used for an extended time) and 
insert the tray and the drip tray in the 
appliance correctly.

There is not enough water in the 
internal hose of the appliance. 

Make sure the water tank is filled and 
correctly inserted. Press the  button 
to restart the pump and expel the 
accumulated air so that the water can 
flow through the hose again.
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PROBLEMS AND SOLUTIONS

PROBLEM SOLUTION

The appliance does not turn on when the on/off 
button is pushed.

	• Check the plug is placed in the socket.

	• Check the appliance is connected to a 
working wall socket.

The display shows a dotted rectangle. 	• Make sure the water tank is filled and 
correctly inserted. Press the  button to 
restart the pump and expel the accumulated 
air so that the water can flow through the 
hose again.

	• If the appliance does not dispense water and 
the warning does not disappear from the 
display, please contact customer service at 
DOMO or at the point of purchase.

When pressing the control panel buttons, the 
appliance responds slowly or not at all.

	• The appliance is electro-magnetically 
restricted. Remove the plug from the socket 
and try again a few minutes later.

	• The control panel is dirty. Clean the control 
panel using a soft cloth.

The coffee is too light in colour or too watery. 	• The grind settings are too coarse. Turn the 
grind settings to a finer grind while the 
appliance is grinding.

	• The coffee beans may be too wet or there 
may be too much coffee bean oil in the 
grinder. Replace the coffee beans with dry 
beans, clean the grinder using a coffee 
machine grinder cleaner, or contact customer 
service at DOMO or at the point of purchase.

The appliance grinds and brews, but no coffee 
comes out of the spout.

	• Check there is sufficient water in the tank.

	• Check that all parts are correctly inserted.

	• Thoroughly clean all parts.

	• Descale the appliance as described in this 
manual.

	• Open the side panel and then press and hold 
the espresso button  for 3 seconds to 
reset the pressure gauge.

	• If none of the solution above resolve the 
issue, please contact customer service at 
DOMO or at the point of purchase.
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PROBLEM SOLUTION

The grinder is not working. 	• Check there are no foreign objects blocking 
the grinder. Remove these if present.

	• The coffee beans may be too wet or there 
may be too much coffee bean oil in the 
grinder. Replace the coffee beans with dry 
beans or clean the grinder using a coffee 
machine grinder cleaner.

	• The grinder motor or wiring are faulty. 
Contact customer service at DOMO or at the 
point of purchase.

The brewing unit is not working. 	• Open the side panel and then press and hold 
the espresso button  for 3 seconds to 
reset the pressure gauge.

	• If this does not resolve the issue, contact 
customer service at DOMO or at the point of 
purchase.

The brewing unit is stuck and cannot be removed 
from the appliance.

	• Open the side panel and then press and hold 
the espresso button  for 3 seconds to 
reset the pressure gauge.

	• If this does not help, close the side panel and 
switch the device off and then on again using 
the power button.

	• If this does not resolve the issue, contact 
customer service at DOMO or at the point of 
purchase.
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ENVIRONMENTAL GUIDELINES
This symbol on the product or on its packaging indicates that this 
product may not be treated as household waste. Instead it must be 
brought to the applicable collection point for recycling of electrical 
and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of 
correctly, you will help prevent potential negative consequences for the 
environment and human health, which could otherwise
be caused by inappropriate waste handling of this product. For more 
detailed information about recycling of this product, please contact 
your local city office, your household waste disposal service or the shop 
where you purchased the product.

The packaging is recyclable. Please treat the packaging ecologically.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Voltage : 220-240V
Frequency : 50/60 Hz
Wattage : 1100-1350 W

  This appliance is confirm the European regulations. The conformity declarati-
on can be optained by sending a mail to info@linea2000.be
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WEBSHOP

Volgende accessoires kunnen makkelijk via onderstaande link besteld 
worden.

Les accessoires suivants peuvent être facilement commandés sur le lien 
mentionné ci-dessous. 

Folgendes Zubehör können einfach via untenstehenden Link bestellt 
werden.

Following accessories can be easily ordered using the link below.
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